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           ALL-AROUND APPROFONDISSEMENTS. Pour proposer 
Doimo Cucine, il suffit de connaitre un seul système cuisine 
complet et polyvalent : All-arounD. Tout ce qu’il faut savoir est 
contenu dans ce manuel.

FR            ALL-AROUND DETAILLIERTE INFORMATIONEN. Um Doimo 
Cucine vorzuschlagen, genügt es, nur ein einziges Küchensystem 
zu kennen, da es komplett und vielseitig ist: All-arounD. 
Alles, was Sie wissen müssen, ist in diesem Handbuch enthalten.

DE

All-arounD

APPROFONDIMENTI

Per proporre Doimo Cucine basta 
conoscere un unico sistema cucina, 
completo e versatile, All-arounD. 
Tutto quello che serve sapere 
è contenuto in questo manuale.
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           UN SYSTÈME CUISINE PERSONNALISABLE EN FONCTION 
DE CHAQUE CLIENT. La création du système cuisine All-arounD 
de solutions personnalisées, et presque illimitées, a impliqué 
toute l’entreprise dans un projet durable, en adéquation avec 
la croissance programmée au niveau de l’organisation et de la 
structure de production.

Le passage des collections au système de cuisine basé sur le choix 
initial de trois variables - type de façade, système d’ouverture, finition 
– a eu lieu pas à pas. Le travail principal a été de rendre les éléments 
communs et de simplifier les matériaux et les finitions, tout en 
maintenant une vaste gamme. 
Chaque changement a nécessité des ajustements au niveau de la 
production avec des procédures, des machines et des systèmes de 
traçabilité nouveaux.

En plus de la durabilité, le partage de chaque étape a été essentiel. Il 
a eu lieu grâce à des réunions d’agents, des lettres d’information, des 
webinaires, des circulaires, pour arriver au site web et à ce manuel, 
consacré à ceux qui utilisent All-arounD chaque jour. 
Bonne consultation.

FR DE
           EIN KÜCHENSYSTEM, INDIVIDUELL ANPASSBAR AN JEDES 
KUNDENBEDÜRFNIS. In der Schaffung des Küchensystems All-
arounD für maßgeschneiderte, nahezu unbegrenzte Lösungen war 
das gesamte Unternehmen beteiligt, um ein nachhaltiges Projekt 
zu entwickeln, das im Einklang mit dem geplanten Wachstum 
hinsichtlich Organisation und Produktionsstruktur ist.

Der Übergang von den Kollektionen zum Küchensystem erfolgte in 
kleinen Schritten und basiert auf der Auswahl von drei Elementen 
– Art der Front, Öffnungssystem, Oberflächenausführung. Die 
größte Herausforderung bestand darin, die Elemente übergreifend 
zu gestalten und die Optionen für Materialien und Oberflächen zu 
optimieren, jedoch gleichzeitig eine große Auswahl anzubieten. 
Jede Änderung erforderte Anpassungen in der Produktion mit neuen 
Verfahren, Maschinen, Systemen zur Rückverfolgung.

Neben der Nachhaltigkeit war das Teilen der einzelnen Schritte unter 
allen am Projekt Beteiligten entscheidend. 
Dies geschah bei Treffen der Vertriebspartner, anhand von 
Newslettern, Webinaren und Rundschreiben, bis hin zur Website und 
diesem Handbuch, das für alle gedacht ist, die All-arounD täglich 
nutzen. Wir hoffen, Ihnen mit diesem Handbuch ein wertvolles 
Instrument in die Hand zu geben.

UN SISTEMA 

CUCINA 

PERSONALIZZABILE 

A SECONDA

DEL SINGOLO 

CLIENTE.

Costruire il sistema cucina All-arounD
di soluzioni personalizzate, quasi senza 
limiti, ha impegnato l’intera azienda
in un progetto sostenibile in linea
con la crescita programmata in termini 
organizzativi e di struttura produttiva.

Il passaggio dalle collezioni al sistema cucina basato sulla scelta iniziale 
fra tre variabili - tipologia d’anta, sistema d’apertura, finitura - è avvenuto
a piccoli passi. L’impegno maggiore è stato rendere trasversali gli elementi 
e semplificare materiali e finiture, pur mantenendo un’ampiezza di gamma. 
Ogni cambiamento richiedeva adeguamenti in produzione con nuove 
procedure, macchinari, sistemi di tracciabilità.

Oltre alla sostenibilità, è stata determinante la condivisione dei singoli passaggi. 
È avvenuta con riunioni agenti, newsletter, webinar, circolari, sino al sito 
e a questo manuale, dedicato a chi utilizza All-arounD ogni giorno. 
Buona consultazione.
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           Quel est le type de façade désiré ? Quel est le système 
d’ouverture souhaité et quelles sont les finitions préférées ? 
Ce sont les trois seuls choix initiaux. Avec All-arounD, ces choix 
permettent la satisfaction du client qui trouve une cuisine conçue 
spécialement pour lui, grâce à la transversalité des éléments.

FR            Welche Art von Front wird gewünscht? Welches 
Öffnungssystem, welche Oberflächen werden bevorzugt? 
Es sind nur drei Entscheidungen zu Beginn. Bei All-arounD sind 
diese drei Grundelemente Garant für die Zufriedenheit des 
Kunden, weil er dank der übergreifenden Gestaltung eine Küche 
nach seinen Vorstellungen findet.

DE

Qual è la tipologia d’anta desiderata? 
Qual è il sistema d’apertura, quali  le finiture preferite?

Sono solo tre scelte iniziali.
Con All-arounD portano alla soddisfazione del cliente

poiché trova la sua cucina, ideata per lui grazie alla trasversalità 
degli elementi.

TIPOLOGIA ANTA
TYPE DE FAÇADE

ART DER FRONTEN

SISTEMI DI APERTURA
SYSTÈMES D’OUVERTURE

ÖFFNUNGSYSTEME

FINITURA
FINITION

AUSFÜHRUNG

Les trois choix / Die drei Auswähle
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All-arounD racconta Doimo Cucine
All-arounD raconte Doimo Cucine
All-arounD erzählt Doimo Ducine

Scocche ecologiche e certificate 
Caissons écologiques et certifiés 
Ökologische und zertifizierte Korpuselemente 

All-arounD: caratteristiche
All-arounD: caractéristiques 
All-arounD: Merkmale 

Tipologie di ante e tipi d’apertura
Types de façades et d’ouverture
Art der Fronten und Öffnungssysteme

Modulistica: casi principali
Les différents modules cas principaux
Formulare typische Fälle

Ergonomia: altezze e distanze
Ergonomie: hauteurs et distances
Ergonomie: Höhen und Abstände

Ergonomia: semplificazioni ed illuminazione
Ergonomie: simplifications et illumination
Ergonomie: bequeme Handhabung und 
Beleuchtung

Finiture
Les finitions
Ausf�hringen

Indice degli elementi
Index des éléments
Index der Elemente
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All-arounD

racconta

Doimo Cucine

Sostenibilità per il cliente finale
I nostri clienti vogliono cucine contemporanee di qualità, nelle quali 
essere protagonisti. Per questo, sempre più, chiedono di avere 
libertà compositiva. La sostenibilità si esprime dunque nel progettare 
esattamente ciò che serve loro per vivere in modo personale 
l’ambiente cuore della casa e ciò che, allo stesso tempo, è in linea 
con le loro finanze.

Sostenibilità per Doimo Cucine 
Perché la sostenibilità raggiunga ogni collaboratore Doimo Cucine, 
artefice del funzionamento e dell’arricchimento del nostro sistema
cucina, salvaguardiamo e sosteniamo l’impegno riposto da ciascuno,

dalla progettazione alla produzione, alle spedizioni. Sono tutte fasi svolte 
internamente e sono state, e continuano a essere, calibrate per poter 
sostenere All-arounD. 

Sostenibilità per il pianeta
Le nostre scocche sono fatte con pannelli ecologici e certificati, gli imballaggi 
per le spedizioni con materiali riciclabili e ottimizzati per peso e volume. 
L’azienda copre il 95% del proprio fabbisogno energetico
con il proprio impianto fotovoltaico e riscalda il reparto produzione 
con un impianto ecologico, completamente elettrico, a basso consumo,
basato sull’accelerazione ionica. 

FR Durabilité pour Doimo Cucine  
Pour que la durabilité atteigne chaque collaborateur de Doimo 
Cucine, chargé du fonctionnement et de l’enrichissement de notre 
système cuisine, nous assurons et soutenons l’engagement pris par 
tous, de la conception à la production et l’expédition. Toutes ces 
étapes sont réalisées en interne et ont été, et continuent d’être, 
adaptées pour pouvoir soutenir All-arounD.

Durabilité pour la planète
Nos caissons sont fabriqués avec des panneaux écologiques et 
certifiés, et l’emballage pour les expéditions avec des matériaux 
recyclables et optimisés en fonction du poids et du volume. 
L’entreprise couvre 95 % de ses besoins énergétiques avec son 
propre système photovoltaïque et chauffe le service de production 
grâce à une installation écologique, entièrement électrique et à 
faible consommation, basée sur l’accélération ionique. 

* NOUS PRODUISONS 95 % DE L’ÉNERGIE QUI NOUS SERT  
PRODUCTION 70 % - BUREAUX 20 % - SHOWROOM 5 % -
EXTÉRIEUR 5 %

Il sistema cucina All-arounD è un mezzo 
perfetto per comprendere Doimo Cucine 
ed è quindi a disposizione di ogni rivenditore 
che voglia sfruttarlo in questo senso. Racconta 
infatti l’attenzione da sempre riservata 
alla sostenibilità delle scelte. Nati nel 1994 
a Nervesa della Battaglia, ci siamo aperti 
al mondo, raggiungendo oltre 40 Paesi 
con un ritmo cadenzato. E proseguiamo. 

Per noi sostenibilità vuol dire innanzitutto 
riuscire, anche nello sviluppo, a mantenere 
un equilibrio che vada a vantaggio di tutti.

            ALL-AROUND RACONTE DOIMO CUCINE.  Le système 
cuisine All-arounD est un excellent moyen de comprendre Doimo 
Cucine et est donc à disposition de chaque revendeur qui souhaite 
l’utiliser en ce sens. Il témoigne en effet de l’attention qui a 
toujours été accordée à la durabilité des choix. Fondés en 1994 à 
Nervesa della Battaglia, nous nous sommes ouverts au monde, en 
nous étendant dans plus de 40 pays à un rythme soutenu. Et nous 
continuons. 

Pour nous, durabilité signifie avant tout réussir, même dans le 
développement, à maintenir un équilibre bénéfique pour tous.

Durabilité pour le client final
Nos clients veulent des cuisines contemporaines de qualité, dans 
lesquelles ils peuvent être protagonistes. Pour cette raison, ils 
demandent toujours plus souvent de pouvoir la composer librement. 
La durabilité s’exprime donc dans la conception de ce dont ils ont 
exactement besoin pour vivre personnellement la pièce maîtresse 
de leur maison et ce qui, en même temps, est en phase avec leurs 
finances.
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ESTERNI 5%

PRODUZIONE

70%
UFFICI 20%

SHOWROOM

5%
 PRODUCIAMO IL 95% 

DELL’ENERGIA
CHE CI SERVE *

DE            ALL-AROUND ERZÄHLT DOIMO CUCINE.  Das Küchensystem 
All-arounD ist das perfekte Beispiel, um das Wesen von Doimo Cucine 
zu verstehen. Es steht daher jedem Händler zur Verfügung, der es in 
diesem Sinne nutzen möchte. Es bestätigt die Aufmerksamkeit für 
nachhaltige Entscheidungen, auf denen seit jeher die Philosophie von 
Doimo Cucine basiert. Das Unternehmen wurde 1994 in Nervesa della 
Battaglia gegründet und seitdem haben wir unsere Präsenz stetig in 
über 40 Ländern in der ganzen Welt ausgeweitet. Und wir machen 
weiter.

Nachhaltigkeit bedeutet für uns in erster Linie, auch in der Entwicklung 
ein Gleichgewicht zu halten, das für alle Vorteile bringt.

Nachhaltigkeit für den Endkunden
Unsere Kunden wollen hochwertige, zeitgemäße Küchen, in denen sie 
Protagonisten sein können. Deshalb wünschen sie sich immer mehr 
Freiheit bei der Zusammenstellung. Nachhaltigkeit drückt sich also darin 
aus, die Planung genau auf ihre Anforderungen auszurichten, damit sie das 
Herzstück des Zuhauses auf ganz persönliche Weise erleben können, aber 
auch darin, das vom Kunden veranschlagte Budget zu berücksichtigen.

Nachhaltigkeit für Doimo Cucine  
Damit die Nachhaltigkeit jeden Mitarbeiter von Doimo Cucine erreicht, 
der für das Funktionieren und die Ausgestaltung unseres Küchensystems 
verantwortlich ist, sichern und unterstützen wir das Engagement jedes 
Einzelnen, von der Planung über die Produktion bis hin zur Lieferung. 
Diese Schritte werden alle intern durchgeführt und wurden und werden 
weiterhin angepasst, um All-arounD zu unterstützen. 

Nachhaltigkeit für den Planeten
Unsere Korpuselemente werden aus zertifizierten und umweltfreundlichen 
Platten hergestellt, die Verpackung für die Lieferung besteht aus 
recycelbaren Materialien und ist in Bezug auf Gewicht und Volumen 
optimiert. Das Unternehmen deckt 95 % seines Energiebedarfs mit der 
firmeneigenen Photovoltaikanlage und beheizt die Produktionsabteilung 
mit einer ökologischen, vollelektrischen, verbrauchsarmen Anlage auf 
Grundlage der Ionenbeschleunigung. 

* WIR PRODUZIEREN 95 % DER VON UNS BENÖTIGTEN ENERGIE  
PRODUKTION 70 % - BÜROS 20 % - SCHAURAUM 5 % - 
AUSSENBEREICH 5 %
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SCOCCHE 

ECOLOGICHE 

E CERTIFICATE 

FR            CAISSONS ÉCOLOGIQUES ET CERTIFIÉS. Les caissons 
de Doimo Cucine sont construits avec du bois sélectionné dans le 
respect de la nature et des colles ayant un impact de plus en plus 
faible. C’est pourquoi ils répondent aux normes les plus restrictives 
du secteur, c’est-à-dire les normes japonaises de classe F****.  

Les panneaux des caissons
La structure et les tablettes sont composées de panneaux de 
particules de bois pressées, de 18 mm d’épaisseur et hydrofuges. 
Le fond, en revanche, est en fibre de bois haute densité, de 3,2 mm 
d’épaisseur. Chaque élément est à basse émission de formaldéhyde 
et certifié FSC Mixte, car fabriqué avec un mélange de bois/cellulose 
provenant de forêts gérées de manière responsable et contrôlée.  

Formaldéhyde et certifications
Depuis toujours sensible aux notions de sécurité, d’écologie et de 
bien-être du consommateur, Doimo Cucine a décidé, depuis 2008, 
de suivre les normes les plus restrictives en termes d’émissions 

nocives, c’est-à-dire les normes japonaises qui regroupent les 
panneaux à base de bois en quatre classes d’émissions, de F* à F ****. 
Nos caissons se placent au plus haut niveau, celui défini par la classe 
F****.

Un monde plus propre
Des études réalisées par des laboratoires de recherche reconnus 
- les laboratoires européens WKI, DTI, CATAS et les laboratoires 
américains CPA et PSI - montrent que les panneaux utilisés par 
Doimo Cucine présentent des valeurs d’émission de formaldéhyde 
inférieures de 70 % par rapport à celles exigées par la norme 
européenne et d’environ 40 % par rapport à ce que prescrit la 
norme américaine CARB TSCA, déjà très stricte. Moindre émission, 
davantage de sécurité pour nos clients.

Le scocche costruite da Doimo Cucine 
utilizzano legno selezionato nel rispetto 
della natura e collanti dall’impatto sempre 
più contenuto. Per questo rispettano
le norme più restrittive del settore,
quelle giapponesi di classe F****. 

I pannelli delle scocche
La struttura e i ripiani sono composti da pannelli di particelle
di legno pressate, spessi 18 mm e idrofughi. La schiena, invece,
è in fibra di legno ad alta densità, spessa 3,2 mm. Ogni parte è a bassa 
emissione di formaldeide e certificata FSC Misto perché fatta
con una combinazione di legno/cellulosa proveniente da foreste 
gestite in modo responsabile e controllato.

Formaldeide e certificazioni
Da sempre sensibile alle tematiche di sicurezza, ecologia e benessere 
per il consumatore, Doimo Cucine, già dal 2008 ha deciso di seguire 
le norme più restrittive in tema di emissioni nocive, quelle giapponesi, 
che classificano i pannelli a base legnosa in quattro classi di emissione, 
dalla F* alla F****. Le nostre scocche si attestano ai massimi livelli, 
quelli definiti dallo standard F****.

Un mondo più pulito
Studi condotti da autorevoli laboratori di ricerca - gli europei WKI, DTI, 
CATAS e gli americani CPA e PSI - dimostrano che il pannello utilizzato
da Doimo Cucine ha valori di emissioni di formaldeide inferiori del 70%, 
rispetto a quanto prevede la normativa europea, e circa del 40% in meno, 
rispetto a quanto prescritto dalla già stringente normativa americana
CARB TSCA. Minore emissione, maggiore sicurezza per i nostri clienti.
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DE           ÖKOLOGISCHE UND ZERTIFIZIERTE KORPUSELEMENTE.
Die Korpuselemente von Doimo Cucine verwenden Holz, das mit 
Rücksicht auf die Natur ausgewählt wird, und Klebstoffe mit immer 
geringeren Auswirkungen. Deshalb erfüllen sie die strengsten 
Normen der Branche, nämlich die japanische Klassifizierung in 
Gruppe F****. 

Korpusplatten
Korpus und Fachböden sind aus 18 mm starken, wasserabweisenden 
Spanplatten gefertigt. Die Rückwand hingegen besteht aus einer 3,2 
mm dicken hochdichten Faserplatte. Alle Teile haben eine geringe 
Formaldehyd-Abgabe und sind mit dem FSC Mix-Kennzeichen 
zertifiziert, da sie mit einer Kombination aus Holz/Zellstoff aus 
verantwortungsvoll bewirtschafteten und kontrollierten Wäldern 
hergestellt werden.   

Formaldehyd und Zertifizierungen
Doimo Cucine achtet seit jeher auf die Fragen der Sicherheit, des 

Umweltschutzes und des Wohlbefindens des Verbrauchers. Daher 
haben wir schon 2008 beschlossen, die strengsten Normen in Bezug 
auf schädliche Emissionen zu befolgen, nämlich die japanischen 
Standards, die Holzwerkstoffplatten in vier Emissionsklassen – von F* 
bis F **** – einteilen. Unsere Korpuselemente erfüllen das höchsten 
Niveau, das durch den Standard F**** definiert ist.

Eine sauberere Welt
Die von maßgeblichen Forschungslabors – den europäischen 
Labors WKI, DTI, CATAS und den amerikanischen CPA und PSI 
– durchgeführten Studien zeigen, dass die von Doimo Cucine 
verwendete Platte Formaldehyd-Emissionswerte aufweist, die 
70% unter den von den europäischen Normen geforderten Werten 
und etwa 40 % unter den von den bereits strengen amerikanischen 
Normen CARB TSCA vorgeschriebenen Werten liegt. Geringere 
Emissionen, mehr Sicherheit für unsere Kunden.

1 parti per milioni di emissioni formaldeide (CH2O) / 1 partie par million d’émission de formaldéhyde (CH2O)
 / 1 Teile per Millionen von Formaldehyd-Emissionen (CH2O)

normativa europea E1
norme européenne E1

Europäische Normen E1

normativa americana CARB
norme américaine CARB

Amerikanische Normen CARB

normativa giapponese F****
norme japonaise F****

Japanische Normen F****

EMISSIONI DI FORMALDEIDE SEMPRE PIÙ BASSE
ÉMISSIONS DE FORMALDÉHYDE DE PLUS EN PLUS FAIBLES

IMMER GERINGERE FORMALDEHYD-EMISSIONEN

Emissioni ppm1

Émission ppm1

Emissionen ppm1
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ALL-AROUND: 

CARATTERISTICHE 

Le due lettere maiuscole del nome evidenziano come noi tutti 
in Doimo Cucine seguiamo dall’inizio alla fine le richieste dei clienti, 
realizzandole. Lo facciamo dalla “A” di “Aspen” alla “D” 
di “dimensioni” (D12, D20, D23). Per ideare una cucina 
personalizzata basta scegliere la tipologia di anta, il sistema
di apertura e la finitura. Poi, spazio alla creatività: ogni esigenza 
sarà soddisfatta.

            È la variante All-arounD con struttura in alluminio, 100% 
riciclabile, visibile nell’interno dell’anta. L’esterno è rivestito 
da pannelli a scelta in vetro laccato, legno, Stratificato HPL, 
gres, MDi o Fenix NTM® e NTA®. Lo spessore dell’anta è di 20 
o 23 mm e i sistemi di apertura previsti sono a gola o push-pull.

ITA

            C’est la variante All-arounD avec une structure en aluminium, 
100 % recyclable, visible à l’intérieur de la façade. L’extérieur 
est recouvert de panneaux disponibles au choix en verre laqué, 
bois, stratifié compact HPL, grès, MDi ou Fenix NTM® et NTA®. 
L’épaisseur de la façade est de 20 ou 23 mm et les systèmes 
d’ouverture sont à gorge ou Push Pull.

FR

            Aspen ist die Variante von All-arounD, die eine zu 100 % 
recycelbare Aluminiumstruktur aufweist, die auf der Innenseite 
der Tür sichtbar ist. Die Außenseite ist je nach Wahl mit Platten 
aus lackiertem Glas, Holz oder HPL-Schichtstoff, Steinzeug, MDi 
oder Fenix NTM® und NTA® beschichtet. Die Stärke der Front 
beträgt 20 oder 23 mm und die verfügbaren Öffnungssysteme 
sind Griffleiste oder Push-Pull.

ED

            È la variante sottile di All-arounD, 12 mm di spessore, 
con un’anima in alluminio, 100% riciclabile. Può essere 
laccata, lucida od opaca, verniciata in laccato satinato 
o placcata con fogli di Fenix NTM® o impiallacciato,
ed essere proposta con sistema di apertura a gola o push-pull.

ITA

            Il s’agit de la variante fine d’All-arounD, de 12 mm d’épaisseur, 
avec un noyau en aluminium, 100 % recyclable. Elle peut être 
laquée, brillante ou mate, vernie en laque satinée ou recouverte 
de feuilles de Fenix NTM® ou de placage, et être proposée avec un 
système d’ouverture à gorge ou Push Pull.

FR

            Es ist die schmale Variante von All-arounD mit 12 mm Stärke 
und einem zu 100 % recycelbaren Aluminiumkern. Die Oberfläche 
kann glänzend, matt oder satiniert lackiert sein oder mit Fenix 
NTM® beschichtet oder furniert werden und ist mit Griffleiste 
oder Push-Pull-Öffnungssystem erhältlich.

DE

Il nome All-arounD va dritto al punto:
un sistema completo, versatile. Racchiude 
in sé infinite opportunità, realizzabili 
perché è trasversale, ben differente
dalle collezioni, chiuse alla possibilità
di mescolare elementi fra loro.
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            ALL-AROUND: MERKMALE. Der Name All-arounD bringt 
es auf den Punkt: ein komplettes, vielseitiges System. Es bietet 
unendliche Möglichkeiten, weil sie übergreifend gestaltbar sind, 
im Gegensatz zu Kollektionen, bei denen nur begrenzte Elemente 
miteinander kombiniert werden können.

Die beiden Großbuchstaben am Anfang und Ende des Namens 
zeigen, wie wichtig es uns bei Doimo Cucine ist, die Wünschen 
der Kunden lückenlos zu begleiten und sie wahr werden zu lassen. 
Wir tun dies angefangen vom „A“ wie „Aspen“ bis zum „D“ von 
„Dimensionen“ (D12, D20, D23). Um eine individuelle Küche zu 
gestalten, müssen Sie nur die Art der Front, das Öffnungssystem und 
die Oberfläche wählen. Dann ist der Kreativität keine Grenze mehr 
gesetzt: jedes Bedürfnis kann erfüllt werden.

DE
            ALL-AROUND: CARACTÉRISTIQUES. Le nom All-arounD 
va droit au but : un système complet et polyvalent. Il renferme des 
possibilités infinies, réalisables parce qu’il est transversal, et est 
très différent des collections qui ne permettent pas le mélange des 
éléments entre eux.

Les deux lettres majuscules du nom soulignent que, chez Doimo 
Cucine, nous suivons les requêtes des clients du début à la 
fin et les réalisons. Nous le faisons de « A » de « Aspen » à « D » 
de « dimensions » (D12, D20, D23). Pour réaliser une cuisine 
personnalisée, il suffit de choisir le type de façade, le système 
d’ouverture et la finition. Ensuite, place à la créativité : chaque 
exigence sera satisfaite.

FR

           Una variante All-arounD con anta da 20 mm per abbinarsi 
con l’anta Aspen della stessa dimensione. Sempre liscia 4 lati,
con apertura a gola, maniglia o push-pull, è perfetta per chi ama 
il colore - a disposizione l’intera gamma dei Tecnolam 
monocolore e dei laccati - e per chi bada agli aspetti economici.

ITA

            Une variante All-arounD avec une façade de 20 mm pour 
s’associer à la façade Aspen de la même dimension. Toujours 4 
chants droits, avec ouverture à gorge, poignée ou Push Pull, elle 
est parfaite pour ceux qui aiment la couleur - toute la gamme des 
Tecnolam unicolores et des laques est disponible - et pour ceux qui 
sont attentifs aux aspects économiques.

FR

            Eine Variante All-arounD mit einer 20 mm starken Front, 
die zur Front Aspen mit gleichen Abmessungen passt. Die an vier 
Seiten glatte Front mit Griffleiste, Griff oder Push-Pull ist perfekt 
für alle, die Farbe lieben und auch auf den wirtschaftlichen Aspekt 
achten. Es steht die gesamte Farbpalette von Tecnolam einfarbig 
und in lackierter Ausführung zur Verfügung.

DE

            L’anta spessa 23 mm è la variante All-arounD più ricca. Può 
essere liscia 4 lati, con maniglia Rail integrata, taglio a 30°, profilo 
a “L”, vassoio o telaio; può aprirsi con maniglia, push-pull, gola
o gola piatta; può essere in Tecnolam, Synchroface, XMatt 
e XGloss, laccato, Fenix NTM® e NTA®, legno.

ITA

            La façade de 23 mm d’épaisseur est la variante la plus 
complète d’All-arounD. Elle peut être à 4 chants droits, avec 
poignée Rail intégrée, coupée à 30 °, avec profil en « L », à plateau 
ou à cadre ; elle peut s’ouvrir avec poignée, Push Pull, gorge ou 
gorge plate ; elle peut être en Tecnolam, Synchroface, XMatt et 
XGloss, laque, Fenix NTM® et NTA®, bois.

FR

            Die Front mit 23 mm Stärke ist die Variante von All-arounD 
mit der größten Auswahl. Sie kann an allen vier Seiten glatt sein, 
mit integriertem Griff Rail, mit 30°-Kante, „L“-Profil“, mit Rand 
oder Rahmen. Als Öffnungssystem ist Griff, Push-Pull, Griffleiste 
oder flache Griffleiste wählbar. Bei der Ausführung ist Tecnolam, 
Synchroface, XMatt und XGloss, lackiert, Fenix NTM® und NTA®, 
Holz erhältlich.

DE
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            ART DER FRONTEN UND ÖFFNUNGSSYSTEME. Eine 
einzige übersichtliche Tabelle zur Auswahl der richtigen Lösung für 
den einzelnen Kunden, ausgehend von der Art der Front und dem 
Öffnungssystem.

Die erste Zeile oben in der Tabelle gibt die Variante von All-arounD 
an: Aspen, D12, D20 oder D23. Es folgt die Aufteilung nach Art 
der Fronten, während in der linken Spalte die Öffnungssysteme 
aufgeführt sind. Beispiel: schauen wir uns die Spalte für 
Aspen an. Dort steht, dass es nur eine Art von Front gibt – mit 
Aluminiumrahmen innen, und zwei Öffnungssysteme – Griffleiste 
und Push-Pull, die durch die beiden Punkte markiert werden.

DE

            TYPES DE FAÇADES ET D’OUVERTURE. Un seul tableau 
croisé, pratique pour choisir la solution adaptée à chaque client, en 
partant du type de façade et du système d’ouverture. 

La première ligne en haut du tableau indique la variante d’All-
arounD : Aspen, D12, D20 ou D23. Vient ensuite la division par 
types de façades, tandis que la colonne de gauche énumère les 
systèmes d’ouverture. Exemple : observons la colonne d’Aspen. Elle 
indique qu’elle possède un seul type de façade, le cadre interne 
en aluminium, et deux systèmes d’ouverture, à gorge et Push Pull, 
signalés par les deux points présents.

FR

Un’unica tabella a incrocio, comoda
per scegliere la soluzione adatta al singolo 
cliente, a partire dal tipo di anta
e di sistema d’apertura. 

La prima riga in alto della tabella individua la variante di All-arounD: 
Aspen, D12, D20 o D23. Segue la suddivisione per tipi di anta, 
mentre nella colonna di sinistra sono elencati i sistemi di apertura. 
Esempio: osserviamo la colonna di Aspen. Dice che ha un’unica 
tipologia di anta, il telaio di alluminio interno, e due sistemi 
di apertura, a gola e push-pull, indicati dai due pallini presenti.

apertura a gola
ouverture à gorge 

Griffleiste

apertura push-pull
ouverture Push Pull 
Push-Pull-System

apertura a gola piatta
ouverture à gorge plate 

flache Griffleiste

apertura con maniglia
ouverture avec poignée 

Griff

liscia 4 lati
4 chants droits

Auf 4 Seiten glatt

telaio alluminio interno
cadre aluminium interne
Innerer Aluminiumsrahmen
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liscia 4 lati
4 chants droits

Auf 4 Seiten glatt

liscia 4 lati
4 chants droits

Auf 4 Seiten glatt

vassoio
façade a plateau
Front mit Rand

telaio
façade a cadre

Front mit Rahmen

taglio a 30°
coupe à 30°
30°-Kante

profilo a “L”
profil en « L »

“L”-Profil

sagomata
façade façonnée

Front mit Ausschnitt

maniglia Rail integrata
poignée Rail intégrée
Integrierter Griff RAIL
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90-80

75-60

50-45

40-30

15

45-60

75-90

105-120

45-60

75-90

105-120

30-45

60-75

90-105

120

30-45

60-75

90-105

120

30-45

60-75

90-105

120

0              33        58 68

15-30

40-45

50-60

75-80

90-100

120

45-60

90

78-81

60-63

39-40,5

8-10-13

0

102

90

78

60

45

39

24

0

120-100

90-80

75-60

50-45

40-30

15

120-100

90-80

75-60

50-45

40-30

15

150-120

105-90

75-60

45

150-120

105-90

75-60

45

120-105

90-75

60-45 90-75

60-45

MODULISTICA

CASI PRINCIPALI

Per pensili, basi e colonne riportiamo a sinistra le altezze standard, 
per ognuna raffiguriamo un rettangolo con sopra o sotto le misure 
delle larghezze, e a parte indichiamo le tre profondità disponibili per 
molti degli elementi presenti. Nel caso di basi e colonne, segnaliamo 
anche i vani vuoti per gli elettrodomestici. Al momento della 
progettazione, consigliamo però di consultare i listini dei mobili:
sono completi di ulteriori opzioni, meno frequenti, e di alcune 
eccezioni, per esempio dovute al tipo di sistema di apertura scelto, 
alle finiture o a limiti tecnici.

All-arounD propone un’ampia gamma
di moduli per basi, pensili e colonne.
Nello schema sono riportati gli elementi
più frequenti e richiesti, ma ce ne sono
altri ed esistono alcune eccezioni. 

LARGHEZZA
Largeur
Breite

PROFONDITÀ
Profondeur
Tiefe

ALTEZZA
Hauteur
Höhe
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45-60

90*

45-60

75-90*

15-30

45-60

75-90*

15-30

45-60

75-90*

15-30

45-60

75-90*

15-30

45-60

75-90*

15-30

45-60

75-90**

15-30

45-60

75-90**

15-30

45-60

75-90**

15-30

45-60

75-90**

60-76,1

90

240

228

216

198

138

99

8-10-13

0

            FORMULARE TYPISCHE FÄLLE. All-arounD bietet eine 
große Auswahl an Modulen für Unterschränke, Hängeschränke 
und Hochschränke. Die Darstellung unten zeigt die häufigsten und 
gefragtesten Elemente, aber es gibt auch andere Elemente und 
einige Ausnahmen.   

Für Hängeschränke, Unterschränke und Hochschränke stehen links 
die Standardhöhen. Für jede Höhe ist jeweils ein Rechteck mit den 
Breitenmaßen oben oder unten eingezeichnet. Dazu sind separat 
die drei verfügbaren Tiefen für viele der verfügbaren Elemente 
angegeben. Bei Unterschränken und Hochschränke werden auch 
offene Fächer für Elektrogeräte angegeben. Wir empfehlen jedoch 
bei Planung die Möbelpreislisten heranzuziehen: Sie enthalten 
zusätzliche, weniger häufige Optionen und einige Ausnahmen, 
zum Beispiel aufgrund der Art des gewählten Öffnungssystems, der 
Oberflächenausführung oder technischer Einschränkungen.

DE
            LES DIFFÉRENTS MODULES, CAS PRINCIPAUX. 
All-arounD propose une vaste gamme de modules pour meubles 
bas et hauts et colonnes. Le schéma montre les éléments les plus 
fréquents et les plus demandés, mais il en existe d’autres et il y a 
quelques exceptions. 

Pour les meubles hauts, les meubles bas et les colonnes, nous 
reportons à gauche la hauteur standard, puis pour chacun d’eux 
nous représentons un rectangle avec les mesures des largeurs au-
dessus ou au-dessous et, à part, nous indiquons les trois profondeurs 
disponibles pour une bonne partie des éléments présents. Dans le 
cas des meubles bas et des colonnes, nous signalons également les 
compartiments vides pour les appareils électroménagers. Nous vous 
conseillons toutefois de consulter les catalogues des meubles lors de 
la conception : ils contiennent d’autres options, moins fréquentes, 
et quelques exceptions, liées par exemple au type de système 
d’ouverture choisi, aux finitions ou aux limitations techniques.

FR

* 2 ante / 2 façades / 2 Türen

** 4 ante / 4 façades / 4 Türen
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ERGONOMIA

ALTEZZE E DISTANZE

Analizzate le esigenze di chi cucina, All-arounD mette  
a disposizione tre elementi per offrire l’altezza giusta dei mobili, 
ovvero la dimensione di fusto, top e zoccolo. Nei casi eccezionali, 
possiamo raggiungere la posizione perfetta, per la statura 
del cliente, ricorrendo a basi sospese. Riguardo alle distanze, invece, 
consideriamo lo spazio di apertura dei mobili e l’eventuale passaggio 
in contemporanea di più persone. Quella che richiede più attenzione 
riguarda la lavastoviglie, che impegna già 80 cm per la sola apertura. 

Una cucina comoda e vissuta con piacere. 
L’altezza dei mobili deve riflettere quella 
di chi li usa e gli spazi devono permettere
i movimenti, anche con altre persone 
presenti. 
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            ERGONOMIE, HÖHEN UND ABSTÄNDE. Eine Küche 
zum Wohlfühlen und Genießen. Die Höhe der Möbel sollte an 
den Nutzer angepasst werden. Der vorhandene Raum sollte die 
notwendigen Bewegungen zulassen, auch wenn andere Personen 
in der Küche sind. 

Nachdem die Bedürfnisse der Personen, die die Küche hauptsächlich 
nutzen, berücksichtigt wurden, stellt All-arounD drei Elemente 
für die richtige Höhe des Möbels zu Verfügung, d. h. die Höhe des 
Korpus, der Arbeitsplatte und des Sockels. In Ausnahmefällen 
können wir durch den Einsatz von hängenden Unterschränken die 
perfekte Position für die Körpergröße des Kunden erreichen. Bei 
den Abständen berücksichtigen wir hingegen den zum Öffnen der 
Schranktüren benötigten Raum, wenn gleichzeitig jemand daran 
vorbeigeht. Besondere Beachtung erfordert der Geschirrspüler, der 
geöffnet schon 80 cm Platz beansprucht. 

DE
            ERGONOMIE, HAUTEURS ET DISTANCES. Une cuisine 
pratique et agréable à vivre. La hauteur des meubles doit être 
adaptée à celle de la personne qui les utilise et les espaces doivent 
permettre les mouvements, même en présence d’autres personnes. 

Après avoir analysé les besoins de la personne qui cuisine, All-
arounD fournit trois éléments pour obtenir la bonne hauteur des 
meubles, à savoir la dimension du caisson, du plan de travail et de 
la plinthe. Dans des cas exceptionnels, nous pouvons obtenir la 
position parfaite, pour la taille du client, en utilisant des meubles 
bas suspendus. En ce qui concerne les distances, en revanche, nous 
prenons en compte l’espace d’ouverture des meubles ainsi que la 
possibilité de passage de plusieurs personnes en même temps. Le 
lave-vaisselle est celui qui demande le plus d’attention, car il occupe 
déjà 80 cm rien que pour son ouverture. 

FR
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ERGONOMIA

SEMPLIFICAZIONI E ILLUMINAZIONE

Per disporre, vedere e ritrovare più semplicemente quanto riposto, 
sono ormai irrinunciabili i cestoni nelle basi (1) e i meccanismi 
a estrazione di angoli e colonne (4 e 5). Per evitare un incidente 
frequente come lo sbattere contro le ante a battente, ci sono 
le ante traslate oblique o quelle rientranti nelle colonne (2 e 3). 
Per vivere meglio la cucina è infine importante l’illuminazione 
con i LED che illuminano i piani di lavoro o si attivano all’apertura 
di cassetti e cestoni o delle ante di mobili in genere (6 e 7).

Una cucina comoda e vissuta con piacere. 
Doimo Cucine propone svariate soluzioni 
tecniche e di illuminazione per agevolarne
l’uso ed evitare fatiche e incidenti.
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            ERGONOMIE, BEQUEME HANDHABUNG UND 
BELEUCHTUNG. Eine Küche zum Wohlfühlen und Genießen. 
Doimo Cucine bietet eine Vielzahl von technischen Lösungen 
und Beleuchtungslösungen für eine bequemere Handhabung, um 
weniger zu ermüden und Unfälle zu vermeiden.

Um alle Gegenstände leichter zu verstauen, zu sehen und 
zu finden, sind Auszüge in den Unterschränken (1) und die 
Auszugsmechanismen in den Eckelementen und Hochschränken (4 
und 5) nicht mehr wegzudenken. Um einen der häufigsten Ursachen 
für Unfälle wie das Anstoßen an offenen Drehtüren zu vermeiden, 
gibt es Lifttüren oder Taschentüren für Hochschränke (2 und 3). 
Für ein besseres Küchenerlebnis ist schließlich auch die richtige 
Beleuchtung wichtig, wie etwa mit LEDs zur perfekten Ausleuchtung 
der Arbeitsfläche oder Leuchten, die sich beim Öffnen der 
Schubladen und Auszüge oder generell der Schranktüren aktivieren 
(6 und 7).

DE            ERGONOMIE, SIMPLIFICATIONS ET ILLUMINATION.
Une cuisine pratique et agréable à vivre. Doimo Cucine propose 
différentes solutions techniques et d’éclairage pour en faciliter 
l’utilisation et éviter la fatigue et les accidents.

Les casseroliers dans les meubles bas (1) et les mécanismes coulissants 
des angles et des colonnes (4 et 5) sont désormais incontournables 
pour le rangement, mais aussi pour voir et retrouver plus facilement 
ce qui a été rangé. Pour éviter les accidents fréquents tels que le 
choc contre des portes battantes, il existe les portes lift ou les portes 
escamotables dans les colonnes (2 et 3). Enfin, pour vivre au mieux 
la cuisine, il est important d’avoir un éclairage à LED qui illumine les 
plans de travail ou s’active à l’ouverture des tiroirs et des casseroliers 
ou des façades de meubles en général (6 et 7).

FR
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          COMMENT UTILISER ALL-AROUND. Une polyvalence facile 
à exploiter pour répondre aux exigences les plus variées. Voici 
onze exemples. Observons les combinaisons entre les types de 
façades, les systèmes d’ouverture et les finitions, les trois éléments 
fondamentaux de notre système cuisine ; les détails internes, les 
aspects à illustrer pour faciliter les décisions d’achat ; les positions 
des éléments fonctionnels, conçues pour garantir des flux de travail 
appropriés.

FR
          ANWENDUNG VON ALL-AROUND. Vielseitigkeit, 
die sich leicht umsetzen lässt, um den unterschiedlichsten 
Anforderungen gerecht zu werden. Wir stellen elf Vorschläge vor. 
Schauen wir uns die Zusammenstellung von Arten der Fronten, 
Öffnungssystemen und Oberflächen an, den drei Eckpfeilern, auf 
dem unser Küchensystem aufbaut. Ebenso wird den Details bei der 
Innenausstattung Aufmerksamkeit geschenkt, sowie Aspekten, um 
Kaufentscheidungen zu unterstützen. Außerdem wird die richtige 
Positionierung der funktionalen Elemente beachtet, um optimale 
Arbeitsabläufe zu gewährleisten.

DE

Come usare 

All-arounD

Una versatilità semplice da interpretare 
per soddisfare le richieste più diverse. 
A seguire undici esempi. Osserviamo 
gli accostamenti fra tipologie d’anta, 
sistemi d’apertura e finiture, i tre 
capisaldi del nostro sistema cucina; 
i dettagli interni, aspetti da illustrare 
per sostenere le scelte d’acquisto; 
le posizioni degli elementi funzionali, 
studiate per garantire flussi di lavoro
idonei.
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COMPOSIZIONE 1

ASPEN

La caratteristica della versione Aspen 
di All-arounD è l’anta in alluminio, 
100% riciclabile, visibile sul lato interno.
All’esterno è rivestita con pannelli a scelta,
qui Fenix NTA® Acciaio e noce scalfito. 

La composizione si struttura tramite un’ampia isola con doppia fila
di basi, una per lato. Le aperture a gola fungono da decoro
sulle colonne, dove si notano nere a contrasto rispetto alle ante
in finitura noce scalfito, e sulle basi, dove creano giochi di linee
grazie alle altezze diverse di cassetti e cestoni. Sopra il piano,
la cappa di design con luci a LED e spazio portaoggetti.

            ASPEN, VORSCHLAG 1. Die Besonderheit der Version 
Aspen von All-arounD ist die Front aus Aluminium, das auf der 
Innenseite sichtbar und zu 100 % recycelbar ist. Außen ist die 
Front mit Platten nach Wahl verkleidet, hier Fenix NTA® Acciaio 
und Nussbaum geritzt.

Dieser Küchenvorschlag erhält durch die große Insel mit einer 
doppelten Reihe von Unterschränken auf jeder Seite ihre Struktur. 
Die Griffleisten haben an den Hochschränken dekorative Wirkung, 
wo sie sich kontrastierend in Schwarz von den Fronten in Nussbaum 
geritzt abheben. Ebenso an den Unterschränken, wo sie durch die 
unterschiedlichen Höhen der Schubladen und Auszüge mit den 
Linien spielen. Über der Insel die Designhaube mit LED-Lichtern und 
Regalflächen.

DE            ASPEN , COMPOSITION 1. La caractéristique de la version 
Aspen d’All-arounD est la façade en aluminium, 100 % recyclable, 
visible sur la partie interne. À l’extérieur, elle est recouverte de 
panneaux au choix, ici Fenix NTA® Acier et noyer strié.

La composition se caractérise par un grand îlot avec une double 
rangée de meubles bas, un de chaque côté. Les ouvertures à gorge 
servent de décoration sur les armoires, où elles ressortent en noir 
pour contraster avec les façades en finition noyer strié, et sur les 
meubles bas, où elles créent des jeux de lignes grâce aux différentes 
hauteurs des tiroirs et des casseroliers. Au-dessus du plan de travail, 
la hotte design avec un éclairage à LED et un espace de rangement.

FR

impiallacciato premium noce scalfito
plaqué haut de gamme noyer strié

Premium-Furnier Nussbaum geritzt

Stratificato Fenix NTA® Acciaio
Stratifié compact Fenix NTA® Acciaio 

Schichtstoff Fenix NTA® Acciaio

Fenix NTA® Acciaio
Fenix NTA® Acciaio 
Fenix NTA® Acciaio

ANTE E PANNELLI
FAÇADES ET PANNEAUX
FRONTEN UND PLATTEN

TOP
PLAN DE TRAVAIL 
ARBEITSPLATTE
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1.

3.

2.

           1. Colonna a dimensione maggiorata per frigoriferi da 75 cm
di larghezza 2. Dettaglio che mette in risalto la presenza del telaio
interno in alluminio, caratteristica dell’anta Aspen, e l’aspetto della finitura 
noce scalfito del pannello di rivestimento 3. Cestone con cassetto
interno e accessori Easy-line come il portaposate con lo spazio per le capsule 
del caffè

ITA

           1. Colonne de dimension supérieure pour réfrigérateurs de 75 cm de 
large 2. Détail qui souligne la présence du cadre interne en aluminium, 
caractéristique de la façade Aspen, et l’aspect de la finition noyer strié du 
panneau de revêtement 3. Casserolier avec tiroir interne et accessoires 
Easy-line comme le range-couverts avec espace pour les capsules de café

FR

           1. Hochschrank in Übergröße für 75 cm breite Kühlschränke 
2. Detailansicht, die den inneren Aluminiumrahmen hervorhebt, das 
typische Merkmal der Front Aspen, ebenso wie die Optik der Oberfläche 
aus Nussbaum geritzt der Frontverkleidung 3. Auszug mit Innenschublade 
und Zubehör Easy-line wie Besteckeinsatz mit Platz für Kaffeekapseln

DE
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4.

5. 6.

           4. La pattumiera Scrigno, inserita nel cestone, si distingue
per eleganza, praticità e capienza; è in finitura acciaio inox, con ben 
quattro secchi da 12 litri l’uno  5. e 6. Il lavello è una vasca inox 
rivestita in Fenix NTA® Acciaio, integrato nel piano di lavoro
dello stesso materiale, con pannello protettivo rimovibile
sotto il quale c’è il fondo in acciaio inox, completo di piletta

ITA

           4. La poubelle Scrigno, placée dans le casserolier, se distingue par 
son élégance, sa praticité et sa contenance ; elle est en acier inox, avec 
quatre seaux de 12 litres chacun 5. et 6. L’évier est une cuve en inox 
recouverte de Fenix NTA® Acciaio, intégrée dans le plan de travail du 
même matériau, avec panneau de protection amovible sous lequel se 
trouve le fond en acier inox avec bonde

FR

           4. Das in den Auszug integrierte Abfallsystem Scrigno zeichnet sich 
durch seine Eleganz, Zweckmäßigkeit und sein Fassungsvermögen aus. 
Es ist aus Edelstahl gefertigt und verfügt über vier Behälter mit je 12 Liter 
Fassungsvermögen 5. und 6. Spüle mit Edelstahlbecken mit Verkleidung 
aus Fenix NTA® Acciaio, integriert in die Arbeitsplatte aus dem gleichen 
Material, mit abnehmbarer Schutzabdeckung, unter der sich das Becken 
aus Edelstahl befindet, komplett mit Ablauf

DE
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10. 11.

           7. Ampio portaposate della serie Easy-line, con divisori in noce 
e portaspezie, portacoltelli e barattoli in finitura acciaio inox 8. Cassetto 
interno al cestone con portaposate Easy-line, finitura noce Canaletto 
9. Dettaglio del profilo di metallo usato come presa per ante, cassetti 
e cestoni di Aspen, in questo caso con telaio in finitura Champagne 
10. Cestone accessoriato con base forata e divisori a libera installazione
in noce Canaletto, portapane e porta barattoli in finitura acciaio inox, 
tutto serie Easy-line 11. Piano snack con taglio a 45°, lavorazione 
disponibile solo per impiallacciati e impiallacciati premium 

ITA

           7. Grand range-couverts de la série Easy-line, avec des séparateurs 
en noyer et porte-épices, porte-couteaux et bocaux en acier inox 
8. Tiroir interne au casserolier avec range-couverts Easy-line, finition 
noyer Canaletto  9. Détail du profil en métal utilisé comme poignée 
pour façades, tiroirs et casseroliers Aspen, dans ce cas avec un cadre 
couleur Champagne 10. Casserolier accessoirisé avec base perforée et 
séparateurs amovibles en noyer Canaletto, boîte à pain et porte-bocaux 
en acier inox, le tout de la série Easy-line 11. Plan snack top coupé à 45 °, 
disponible uniquement en placage et placage haut de gamme 

FR
           7. Großer Besteckeinsatz der Serie Easy-line, mit Trennstäben aus 
Nussbaum und Gewürzständer, Messerhalter und Behältern in Edelstahl-
Ausführung 8. Innenschublade im Auszug mit Besteckeinsatz Easy-line, 
Ausführung Nussbaum Canaletto 9. Detail des Metallprofils, das als Griff 
für Fronten, Schubladen und Auszügen für Aspen verwendet wird, im 
Beispiel mit Rahmen in Champagne 10. Auszug mit Lochboden und frei 
einsetzbaren Trennstäben aus Nussbaum Canaletto, Brotkasten und 
Dosenhalter aus Edelstahl, alles aus der Serie Easy-line 11. Thekenplatte 
mit 45°-Kante, nur für furnierte und Premium-furnierte Oberflächen 
erhältlich 

DE
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COMPOSIZIONE 1

ASPEN

anta spessore 23
façade épaisseur 23 

Front Stärke 23

anta spessore 20
façade épaisseur 20 

Front Stärke 20

È una cucina con colonne in nicchia, 
complete di elettrodomestici, e funzioni 
operative collocate sull’isola. Tale scelta 
va fatta in fase di costruzione 
degli impianti per poter essere portata
a termine con gli allacciamenti necessari.

            ASPEN, VORSCHLAG 1. Es ist eine Küche mit Hochschränken 
in der Nische, komplett mit Elektrogeräten und funktionalen 
Elementen auf der Insel. Diese Entscheidung muss während der 
Bauphase getroffen werden, um die notwendigen Anschlüssen 
vorzubereiten.

DE
            ASPEN, COMPOSITION 1. C’est une cuisine avec des 
colonnes encastrées, équipées d’appareils électroménagers, et 
la zone fonctionnelle située sur l’îlot. Ce choix doit être fait au 
moment de la construction des installations pour pouvoir réaliser 
les raccordements nécessaires.

FR

apertura a gola
ouverture à gorge 

Griffleiste

apertura a gola
ouverture à gorge 

Griffleiste

anta Aspen
façade Aspen
Front Aspen

anta Aspen
façade Aspen
Front Aspen
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1.

2.

3.

FRITA           1. Base forata in finitura noce Canaletto con divisori per cestoni
2. Portaposate serie Easy-line in noce con porta capsule da caffè
3. Colonna per frigorifero da 75 cm 4. Lavello integrato al piano
in Fenix NTA® Acciaio 5. Pattumiera Scrigno in acciaio inox per cestone 
6. Portaposate serie Easy-line per cassetto da 120 cm in finitura noce 
Canaletto 7. Base forata Easy-line in finitura noce, portapane
e divisori per piatti e pentole 8. Cappa arredo Lumen lunga 175 cm
in finitura acciaio inox e luce LED 9. Piano snack in noce scalfito
con bordo inclinato a 45°

           1. Fond perforé en noyer Canaletto avec séparateurs pour 
casseroliers 2. Range-couverts série Easy-line en noyer avec porte-
capsules à café 3. Colonne pour réfrigérateur de 75 cm 4. Évier intégré 
au plan de travail en Fenix NTA® Acciaio 5. Poubelle Scrigno en acier 
inox pour casserolier 6. Range-couverts série Easy-line pour tiroir de 
120 cm en noyer Canaletto 7. Fond perforé avec fond Easy-line en 
noyer, boîte à pain et séparateurs pour assiettes et casseroles 8. Hotte 
décorative Lumen de 175 cm de long en acier inox et éclairage à LED 
9. Plan snack en noyer strié avec bord incliné à 45 °
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DE           1. Lochboden in Ausführung Nussbaum Canaletto mit 
Einteilungen für Auszüge 2. Besteckeinsatz der Serie Easy-line aus 
Nussbaum mit Kaffeekapselhalter 3. Hochschrank für Kühlschrank mit 
75 cm Breite 4. In die Arbeitsplatte aus Fenix NTA® Acciaio integrierte 
Spüle 5. Abfallsystem Scrigno aus Edelstahl für Auszug 
6. Besteckeinsatz Serie Easy-line für Schublade 120 cm in Ausführung 
Nussbaum Canaletto 7. Lochboden Easy-Line in Ausführung 
Nussbaum, Brotkasten und Trennstäben für Teller und Pfannen 
8. Inselhaube Lumen mit 175 cm Länge aus Edelstahl mit LED-
Beleuchtung 9. Theke mit 45°-Schrägkante aus Nussbaum geritzt
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COMPOSIZIONE 2

PROFILO A “L”D23

Il profilo a “L” metallico è posto in testa
all’anta liscia 4 lati per agevolare 
la presa e rendere così utilizzabile
l’apertura con gola piatta.

La composizione è caratterizzata dal piano a scorrimento sul top 
che, aperto, crea un’area snack e aumenta lo spazio, mentre chiuso 
facilita l’accesso alle basi sottostanti. Alle sue spalle, le due colonne 
lavanderia, l’una predisposta per contenere lavatrice e asciugatrice,
l’altra equipaggiata con ripiani, vano laterale e scanso per introdurre
agevolmente scope e simili.

            D23 „L“-PROFIL, VORSCHLAG 2. Das „L“-Profil aus Metall 
ist oben an der auf vier Seiten glatten Front angebracht, um das 
Öffnen zu erleichtern und die flache Griffleiste nutzen zu können. 

Dieser Vorschlag zeichnet sich durch die verschiebbare Platte auf 
der Arbeitsplatte aus, die im geöffneten Zustand eine Theke schafft 
und somit mehr Raum bietet. Im geschlossenen Zustand sind die 
darunterliegenden Unterschränke leichter zu öffnen. Dahinter die 
beiden Hochschränke für Waschmaschine und Trockner bzw. mit 
Fachböden, Seitenfach und Aussparung zum einfachen Abstellen 
von Besen und ähnlichen Putzgeräten.

DE
            D23 PROFIL EN « L », COMPOSITION 2. Le profil métallique 
en « L » est placé sur le dessus de la façade 4 chants droits pour 
faciliter la prise en main et rendre ainsi possible l’ouverture à gorge 
plate.

La composition est caractérisée par le plateau coulissant sur le 
plan de travail qui crée une zone snack et augmente la surface 
disponible, lorsqu’il est ouvert, et facilite l’accès aux éléments 
bas se trouvant au-dessous, lorsqu’il est fermé. Derrière, les deux 
colonnes buanderie, l’une prévue pour accueillir un lave-linge et un 
sèche-linge, l’autre équipée de tablettes, d’une niche latérale et d’un 
compartiment pour introduire facilement balais et autres accessoires 
similaires.

EN

Tecnolam monocolore Nebbia
Tecnolam monocouleur Nebbia

Tecnolam einfarbig Nebbia

Okite® Nero di Ormea
Okite® Nero di Ormea
Okite® Nero di Ormea

Synchroface legno speciale Eucalipto Grigio
Synchroface bois spécial Eucalyptus Grigio
Synchroface Spezialholz Eukalyptus Grigio

ANTE E PANNELLI
FAÇADES ET PANNEAUX
FRONTEN UND PLATTEN

TOP
PLAN DE TRAVAIL
ARBEITSPLATTE
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1.

3.

2.

           1. Colonne lavanderia, l’una attrezzata con vano laterale, scanso 
portascope, ripiani in vetro fumé e luce interna, l’altra con lavatrice
e asciugatrice 2. Cestone pattumiera Flexon II XL sotto lavello con spazio 
per raccolta differenziata e prodotti per la pulizia 3. Anta estraibile
con doppio cassetto interno

ITA

           1. Colonnes buanderie, l’une équipée d’une niche latérale, d’un 
compartiment porte-balais, de tablettes en verre fumé et d’un éclairage 
interne, l’autre avec lave-linge et sèche-linge 2. Casserolier poubelle sous 
évier Flexon II XL avec emplacement pour collecte sélective et produits 
de nettoyage 3. Façade extractible avec double tiroir interne

FR

           1. Hochschrank für Waschmaschine/Trockner und Hochschrank mit 
Seitenfach, Besenhalter, Rauchglasböden und Innenbeleuchtung
2. Auszug mit Abfallsystem Flexon II XL unter der Spüle mit Platz für 
Mülltrennungssystem und Reinigungsprodukte 3. Frontauszug mit zwei 
Innenschubladen

DE
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6.

4.

5.

           4. Dispensa Junior estraibile con due cestelli 5. Pensile
con cappa integrata e anta a pacchetto dal basso verso l’alto
e chiusura ammortizzata. Elimina l’ingombro ad altezza
testa delle ante a battente 6. Colonna ad angolo con meccanismo
Le Mans per sfruttare lo spazio con vassoi antracite estraibili

ITA

           4. Rangement Junior extractible avec deux paniers 5. Meuble 
haut avec hotte intégrée et porte pliante vers le haut avec mécanisme 
de fermeture amortie. Élimine l’encombrement des portes battantes à 
hauteur de la tête 6. Colonne d’angle avec mécanisme Le Mans pour 
exploiter l’espace avec des plateaux anthracite extractibles

FR

           4. Dispensa Junior: Auszug mit zwei Körben 5. Hängeschrank mit 
integrierter Dunstabzugshaube und Falttür mit Öffnung von unten nach 
oben und Soft Close. Keine offenen Drehtüren im Kopfbereich mehr
6. Eck-Hochschrank mit Le-Mans-Auszug zur perfekten Nutzung auch 
schwer zugänglicher Ecken mit anthrazitfarbenen ausziehbaren Tablaren

DE
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7. 8.

           7. e 8. Sistema Tavinea Sorto per accessoriare a piacere gli interni
dei cassetti con profili d’alluminio spessi 6 mm, inserti in legno massello
e tappetini antiscivolo per organizzare lo spazio di posate, pentole
e coperchi 9. Cestone posto sotto la zona cottura con cassetto interno 
superiore attrezzato con le posate 10. Profilo a “L” metallico inserito
in testa all’anta per agevolare la presa 11. Piano snack scorrevole,
con movimento lineare sul top, per aumentare lo spazio a disposizione 
nell’isola

ITA

           7. et 8. Système Tavinea Sorto pour accessoiriser l’intérieur des tiroirs 
avec des profils en aluminium de 6 mm d’épaisseur, des inserts en bois 
massif et des tapis antidérapants pour organiser l’espace des couverts, 
casseroles et couvercles 9. Casserolier placé sous la zone de cuisson avec 
tiroir interne supérieur équipé pour les couverts 10. Profil métallique en 
« L » inséré sur le dessus de la façade pour faciliter la prise en main 11. Plan 
snack coulissant, avec mouvement linéaire sur le plan de travail, pour 
augmenter la surface de l’îlot disponible

FR
           7. und 8. System Tavinea Sorto, um die Schubladen ganz nach 
Wunsch auszustatten: 6 mm starke Aluminiumprofile, Einsätze aus 
Massivholz und rutschfeste Matten um Besteck, Töpfe und Deckel 
perfekt zu organisieren 9. Auszug unter dem Kochfeld mit obenliegender 
Innenschublade für Besteck 10. „L“-Profil an der oberen Frontkante für 
besseren Griff 11. Gleitplatte mit linearer Bewegung auf der Arbeitsplatte, 
um mehr Platz auf der Kücheninsel zu schaffen.

DE
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9.

10. 11.
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lato per preparazione, lavaggio e fuochi, 
l’altro per dispensa, elettrodomestici
e zona lavanderia. L’isola in appoggio 
a parete aumenta lo spazio con il piano 
snack scorrevole sopra il top.

            D23 „L“-PROFIL, VORSCHLAG 2. Die große Eckküche 
nutzt eine komplette Seite zum Vorbereiten, Spülen und Kochen, 
die andere für Vorräte und zum Verstauen, Elektrogeräte und 
Waschmaschine/Trockner. Die Küchenhalbinsel schafft mit der auf 
der Arbeitsplatte Gleitplatte mehr Platz.

DE
            D23 PROFIL EN « L » , COMPOSITION 2. La grande 
cuisine en angle utilise tout un côté pour la préparation, le 
lavage et la cuisson, et l’autre pour le rangement, les appareils 
électroménagers et la zone buanderie. L’îlot mural augmente la 
surface disponible grâce au plan snack coulissant au-dessus du 
plan de travail.

FR

anta spessore 23
façade épaisseur 23 

Front Stärke 23

anta spessore 23
façade épaisseur 23 

Front Stärke 23

anta liscia 4 lati 
façade 4 chants droits 

Front an vier Seiten glatt 

apertura con maniglia 
ouverture avec poignée 

Griff

apertura a gola 
ouverture à gorge 

Griffleiste

anta profilo a “L”
façade profil en « L » 

Front „L“-Profil 

COMPOSIZIONE 2

PROFILO A “L” D23
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FRITA
          1. e 2. Sistema di dotazioni interne per cassetti Tavinea Sorto, 
componibili con profili d’alluminio antracite, inserti in legno massello 
e fermi antiscivolo 3 Pensile con cappa integrata e anta a pacchetto 
4. Cestone pattumiera Flexon II XL sotto lavello 5. Colonna 
ad angolo con meccanismo Le Mans e vassoi antracite per sfruttare 
tutto lo spazio senza fatica 6. Elemento a giorno con ripiani illuminati 
7. Colonne lavanderia: l’una con lavatrice e asciugatrice (larghezza 
68,8 cm), l’altra con ripiani in vetro fumé, vano laterale e scanso 
portascope 8. Anta estraibile con doppio cassetto interno
9. Piano snack scorrevole lineare sul top

          1. et 2. Système d’équipement interne modulaire pour les tiroirs 
Tavinea Sorto, avec profils en aluminium anthracite, inserts en bois 
massif et tapis antidérapants 3. Meuble haut avec hotte intégrée et 
porte pliante 4. Casserolier poubelle Flexon II XL sous évier
5. Colonne d’angle avec mécanisme Le Mans et plateaux anthracite 
pour utiliser tout l’espace sans effort 6. Élément ouvert avec 
tablettes éclairées 7. Colonnes buanderie : l’une avec lave-linge et 
sèche-linge (largeur 68,8 cm), l’autre avec tablettes en verre fumé, 
niche latérale et placard à balais 8. Façade extractible avec double 
tiroir interne 9. Plateau snack coulissant linéaire sur plan de travail
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DE
           1. und 2. Innenausstattungssystem für Schubladen Tavinea Sorto, 
modular mit anthrazitfarbenen Aluminiumprofilen, Einsätzen aus 
Massivholz und Rutschstoppern 3. Hängeschrank mit integrierter 
Dunstabzugshaube und Falttür 4. Auszug mit Abfallsystem Flexon 
II XL unter der Spüle 5. Eck-Hochschrank mit Le-Mans-Auszug mit 
anthrazitfarbenen ausziehbaren Tablaren zur perfekten Nutzung auch 
schwer zugänglicher Ecken 6. Offenes Element mit beleuchteten 
Fachböden 7. Hochschrank für Waschmaschine/Trockner (Breite 
68,8 cm), Hochschrank mit Rauchglasböden, Seitenfach und 
Besenhalter. 8. Frontauszug mit zwei Innenschubladen 9. Linear auf 
der Arbeitsplatte verschiebbare Gleitplatte
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COMPOSIZIONE 3

D12

La variante sottile 12 mm di All-arounD
è leggera e riciclabile perché fatta
100% in alluminio, da rivestire con fogli
in materiali diversi o verniciare.

Le ante delle colonne sono laccate in finitura satinato Iron,
quelle delle basi rivestite in rovere Palustre. L’isola è completata
dal top Barazza in acciaio inox Ice e dal piano snack con supporto
laccato nero. Questo mette in luce il lavoro di rifinitura del bordo
della lastra che sostiene in Dekton® Kelya, materiale composito
dalle alte performance, ispirato ai marmi scuri con striature chiare.

            D12 , VORSCHLAG 3. Die 12 mm schmale Variante von All-
arounD ist leicht und recycelbar, da sie zu 100 % aus Aluminium 
besteht, das mit Beschichtungen aus verschiedenen Materialien 
verkleidet oder lackiert werden kann. 

Die Fronten der Hochschränke sind in der Ausführung Iron satiniert 
lackiert, die Fronten der Unterschränke sind aus Eiche Palustre. 
Die Kücheninsel wird ergänzt durch die Arbeitsplatte Barazza aus 
Edelstahl Ice und die Thekenplatte mit schwarz lackiertem Gestell. 
Dies unterstreicht die Ausfertigung des Plattenrandes der Platte 
aus Dekton® Kelya, auf dem sie aufliegt. Dieses hochleistungsfähige 
Verbundmaterial inspiriert sich an dunklen Marmorarten mit heller 
Aderung. 

DE
            D12 , COMPOSITION 3. La variante de 12 mm d’épaisseur 
d’All-arounD est légère et recyclable, car elle est constituée à 
100 % d’aluminium pouvant être recouvert de feuilles de 
différents matériaux ou verni.

Les façades des colonnes sont laquées dans une finition satinée Iron, 
celles des meubles bas sont recouvertes de chêne Palustre. L’îlot 
se compose du plan de travail Barazza en acier inox Ice et du plan 
snack avec support laqués noire. Cela souligne le travail de finition 
du bord de la dalle en Dekton® Kelya, matériau composite, de haute 
performance, inspiré des marbres foncés aux veines claires.

FR 

laccato satinato Iron
laque satinée Iron 
Lack satiniert Iron

acciaio inox Ice
acier inox Ice
Edelstahl Ice

Dekton® Kelya
Dekton® Kelya 
Dekton® Kelya 

impiallacciato premium rovere Palustre 
placage haut de gamme chêne Palustre 

Premium-Furnier Eiche Palustre

ANTE
FAÇADES
FRONTEN

TOP
PLAN DE TRAVAIL
ARBEITSPLATTE
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3.

1.

2.

           1. Cassetto con portaposate, linea FIT con fondo
in finitura rovere tinto Moka e divisori in metallo verniciato 
nero 2. Sistemi di dotazioni componibili FIT per accessoriare 
l’interno di cassetti e cestoni 3. Colonna dispensa con cestone, 
cassetti con luce Slide nera e ripiani in vetro fumé, illuminati 
sul retro con profili Glass 

           1. Tiroir avec range-couverts, ligne FIT avec fond en 
chêne teinté Moka et séparateurs en métal verni noir 2. 
Systèmes d’équipement modulaires FIT pour accessoiriser 
l’intérieur des tiroirs et des casseroliers 3. Colonne de 
rangement avec casserolier, tiroirs avec éclairage Slide noir et 
tablettes en verre fumé, éclairées à l’arrière par des bandeaux 
Glass 

           1. Schublade mit Besteckeinsatz, Linie FIT mit Boden 
in Ausführung Eiche Farbe Moka und schwarz lackierten 
Metalleinteilungen 2. FIT-Baukastensysteme für die 
Innenausstattung von Schubladen und Auszügen 
3. Vorratshochschrank mit Auszug, Schubladen mit schwarzer 
Schienenleuchte Slide und Rauchglasböden mit Lichtprofilen 
Glass an der Rückseite
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4.

5. 6.

8.

           4. Cestoni e cassetti da 180 cm con fondo in finitura rovere 
tinto Moka, variamente accessoriati con le dotazioni del sistema 
linea FIT 5. Lavello Flexi Barazza in acciaio inox Ice con vasca 
saldata nel piano dello stesso materiale e dotato di vaschetta 
forata con scolapiatti e di tagliere e griglia in appoggio,
scorrevoli 6. La base del lavello è attrezzata con un frontale 
fisso, sotto un cassetto salvaspazio e sotto ancora un cestone 
con pattumiera Tecnobig, i cui coperchi sono rifiniti in alluminio 
verniciato anti-impronta e con filtro anti-odore lavabile

           4. Casseroliers et tiroirs de 180 cm avec fond en chêne 
teinté Moka, accessoirisés avec le système d’équipement 
modulaire ligne FIT 5. Évier Flexi Barazza en acier inox Ice 
avec cuve soudée au plan de travail du même matériau 
et équipé d’une cuvette perforée avec égouttoir et d’une 
planche à découper et grille coulissantes 6. La base de l’évier 
est équipée d’un panneau frontal fixe, sous lequel se trouve 
un tiroir peu encombrant, puis un casserolier avec poubelle 
Tecnobig, dont les couvercles sont en aluminium verni anti-
traces de doigts et possèdent un filtre anti-odeur lavable 

           4. Auszüge und Schubladen mit 180 cm Breite und 
Boden in Ausführung Eiche Farbe Moka, mit verschiedenem 
Zubehör der Ausstattungslinie FIT 5. Spüle Flexi Barazza aus 
Edelstahl Ice mit in die Arbeitsplatte aus gleichem Material 
eingeschweißtem Becken und ausgestattet mit gelochter 
Wanne mit Abtropffläche für Geschirr, Schneidebrett und 
Abstellgitter, verschiebbar 6. Der Spülenunterschrank ist mit 
einer festen Front ausgestattet, darunter eine platzsparende 
Schublade und noch darunter ein Auszug mit Abfallsystem 
Tecnobig mit Deckeln aus Anti-Fingerprint-Aluminium und 
mit waschbarem geruchshemmendem Filter
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9.

10.

8.

           7. Libreria modulare a parete con mensole in metallo nero
8. Colonne e sopracolonne a larghezza maggiorata (90 cm) 9. L’anta 
sporgente, più larga rispetto alla dimensione reale della colonna,
copre anche parte dell’adiacente modulo a giorno, per un effetto sorpresa
10. Lavastoviglie con l’anta che riprende la doppia gola dei moduli vicini 
così da garantire continuità visiva 

           7. Bibliothèque murale modulaire avec rayonnages en métal noir 
8. Colonne et supercolonnes plus larges (90 cm) 9. La façade saillante, 
plus large par rapport à la dimension réelle de la colonne, couvre 
également une partie du module ouvert adjacent, pour un effet de 
surprise 10. Lave-vaisselle avec la façade qui reprend la double gorge 
des modules adjacents pour permettre une continuité visuelle 

           7. Modulares Wandregal mit Regalböden aus schwarzem Metall 
8. Hochschrank und Aufsatzhochschrank mit Überbreite (90 cm) 
9. Die überstehende Front mit größerer Breite als die eigentlichen 
Abmessungen des Hochschranks deckt auch einen Teil des angrenzenden 
offenen Elements ab und sorgt für einen überraschenden Effekt
10. Geschirrspüler mit Front mit zwei Griffleisten wie bei den 
angrenzenden Modulen, um eine optische Kontinuität zu gewährleisten
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COMPOSIZIONE 3

d12

anta spessore 12
façade épaisseur 12 

Front Stärke 12

anta spessore 12
façade épaisseur 12 

Front Stärke 12 

La cucina è dominata da un’ampia isola 
che ospita lavaggio e fuochi,
mentre gli altri elettrodomestici 
e lo spazio dispensa principale sono 
inseriti nelle colonne in linea. Completa 
l’ambiente una libreria a parete.

            D12, VORSCHLAG 3. Die Küche wird von einer großen 
Insel dominiert, in der Geschirrspüler, Spüle und Kochfeld 
untergebracht sind, während die anderen Elektrogeräte und 
der Stauraum für Vorräte in den nebeneinander angeordneten 
Hochschränken eingefügt sind.
 Der Küchenbereich wird durch ein Wandregal abgerundet.

DE            D12, COMPOSITION 3. La cuisine est dominée par un grand 
îlot qui abrite la zone de lavage et de cuisson, tandis que les autres 
appareils électroménagers et l’espace de rangement principal sont 
contenus dans les colonnes en longueur. Une bibliothèque murale 
complète le décor.

FR

apertura a gola
ouverture à gorge 

Griffleiste 

apertura push-pull
ouverture Push Pull 
Push-Pull-System

anta liscia 4 lati 
façade 4 chants droits 

Front an vier Seiten glatt 

anta liscia 4 lati 
façade 4 chants droits 

Front an vier Seiten glatt 
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FRITA
           1. Piano snack circolare in Dekton® Kelya, spesso 4 mm,
con supporto laccato nero 2. Top Barazza in acciaio inox Ice
con torretta incassata, con prese Schuko e una USB, a scomparsa
3. Lavello Flexi Barazza in acciaio inox, finitura Ice 4., 5. e 6. Linea FIT 
per accessoriare cassetti e cestoni, fino a 180 cm di larghezza,
con portaposate, porta barattoli e divisori vari in metallo nero, 
abbinato ai fondi rovere tinto Moka 7. Libreria Doimo Cucine
8. Colonna dispensa, larga 90 cm, con cestone, due cassetti
e ripiani in vetro 9. Colonna con anta sporgente da 90 cm, ripiani 
in vetro dai profili luminosi Glass sul retro e luce Blade verticale 
sul fianco esterno 10. Blocco personalizzato con elementi a giorno, 
pannellature a parete e mobili dedicati per l’inserimento dei forni 

           1. Plan snack circulaire en Dekton® Kelya, épaisseur 4 mm, avec 
support laqué noir 2. Plan de travail Barazza en acier inox Ice avec 
bloc multiprise encastré escamotable, avec prises Schuko et une 
USB, à disparition 3. Évier Flexi Barazza en acier inox, finition Ice 
4., 5. et 6. Ligne FIT pour accessoiriser tiroirs et casseroliers, jusqu’à 
180 cm de large, avec range-couverts, porte-bocaux et différents 
séparateurs en métal noir, assortis aux fonds en chêne teinté Moka 
7. Bibliothèque Doimo Cucine 8. Colonne de rangement, largeur 
90 cm, avec casserolier, deux tiroirs et tablettes en verre 9. Colonne 
avec façade saillante de 90 cm, tablettes en verre avec bandeaux 
lumineux Glass à l’arrière et éclairage Blade vertical sur la partie 
externe 10. Bloc personnalisé avec éléments ouverts, panneaux 
muraux et meubles destinés à recevoir les fours 
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           1. Runde Thekenplatte aus Dekton® Kelya mit 4 mm Stärke, 
mit schwarz lackiertem Trägergestell 2. Arbeitsplatte Barazza aus 
Edelstahl Ice mit eingebautem Steckdosenturm mit Schukostecker 
und einem USB-Anschluss, versenkbar 3. Spüle Flexi Barazza aus 
Edelstahl, Ausführung Ice 4., 5. und 6. Linie FIT zur Ausstattung von 
Schubladen und Auszügen bis 180 cm Breite, mit Besteckeinsätzen, 
Dosenhaltern und verschiedenen Einteilungen aus schwarzem 
Metall, kombiniert mit Böden aus Eiche Farbe Moka 7. Regalsystem 
Doimo Cucine 8. Vorratshochschrank mit 90 cm Breite mit Auszug, 
zwei Schubladen und Glasböden 9. Hochschrank mit überstehender 
Tür mit 90 cm Breite, Glasböden mit Leuchtprofilen Glass an der 
Rückseite und vertikaler Leuchte Blade an der Außenseite 10. Block 
individuell ausgeführt mit offenen Elementen, Wandverkleidungen 
und speziellen Möbeln für den Einbau von Öfen.



58

A
L

L
-
A

R
O

U
N

D



59

A
P

P
R

O
F

O
N

D
IM

E
N

T
I

Caratterizzata dalla cornice perimetrale  
delle ante, la proposta con telaio ricorda 
la cucina di gusto tradizionale e assume 
con stile toni contemporanei.

L’anta a telaio diventa moderna con una maniglia lineare e l’apertura 
push-pull o con l’abbinamento al piano in Dekton® XGloss Helena 
Stonika, materiale altamente tecnologico. Lo spazio dietro l’area 
lavaggio è accessoriato con un elemento a giorno sopra-top in rovere 
scalfito Naturale con tondini in metallo orizzontali anti-ribaltamento 
o utili per infilare i canovacci, e con schienale nello stesso materiale. 

            D23 RAHMENFRONT, VORSCHLAG 4. Bei diesem Vorschlag 
ist der umlaufende Rahmen der Fronten das besondere Merkmal 
und erinnert an traditionelle Küchen, die sich stilvoll an den 
zeitgemäßen Geschmack anpassen. 

Die Rahmenfront erhält durch den linearen Griff und das Push-
Pull-Öffnungssystem eine moderne Note. Die Kombination mit 
der Arbeitsplatte aus dem hochtechnologischen Material Dekton® 
XGloss Helena Stonika ist ein weiterer aktueller Akzent. Der Raum 
hinter der Spüle wird durch ein offenes Aufsatzelement aus Eiche 
Naturale geritzt mit horizontalen Metallstäben als Kippschutz oder 
zum Aufhängen von Geschirrtüchern und einer Rückwand aus dem 
gleichen Material optimal genutzt. 

DE
            D23 FAÇADE À CADRE, COMPOSITION 4. Caractérisée 
par la bordure périmétrale des façades, la proposition avec cadre 
évoque la cuisine traditionnelle et adopte avec style les tons 
contemporains.

La façade à cadre devient moderne avec une poignée linéaire et 
l’ouverture Push Pull ou si elle est assortie au plan de travail en 
Dekton® XGloss Helena Stonika, matériau hautement technologique. 
L’espace situé derrière la zone de lavage est accessoirisé grâce à 
un élément ouvert sur plan en chêne strié Naturale avec des barres 
métalliques horizontales anti-basculement ou pouvant servir pour 
glisser des torchons, et à une crédence dans le même matériau. 

FR

COMPOSIZIONE 4

ANTA A TELAIOD23

impiallacciato rovere scalfito Naturale 
placage chêne brossé Naturale
Eiche Naturale geritzt furniert

laccato metallizzato Zinco
laque métallisée Zinco

Metallisiert lackiert Zinco

Dekton® XGloss Helena Stonika
Dekton® XGloss Helena Stonika
Dekton® XGloss Helena Stonika

laccato opaco Bianco
laque mate Bianco

Matt lackiert Bianco

ANTE
FAÇADES
FRONTEN

BOISERIE
BOISERIE
BOISERIE

TOP
PLAN DE TRAVAIL 
ARBEITSPLATTE
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1.

2.

           1. Sotto il piano a induzione, cassetti organizzati
dai portaposate Easy-line con divisori in faggio e fondo
in finitura inox 2. Boiserie in laccato metallizzato Zinco
con mensole scorrevoli in metallo, finitura Black 3. Lavello con 
piletta laterale in Dekton® a vasca unica, integrata, pendente 
per agevolare lo scolo dell’acqua; sotto il lavello,
la pattumiera Scrigno con tre secchi da 12 litri

           1. Sous la plaque à induction, des tiroirs équipés de 
range-couverts Easy-line avec séparateurs en hêtre et fond 
en inox 2. Boiserie en laque métallisée Zinco avec étagères 
métalliques coulissantes, finition Black 3. Évier avec bonde 
latérale en Dekton® à cuve unique, integrée au plan de travail 
et inclinée pour faciliter l’écoulement de l’eau ; sous l’évier, la 
poubelle Scrigno avec trois seaux de 12 litres

           1. Unter dem Induktionskochfeld befinden sich 
Schubladen mit Besteckeinsatz Easy-line mit Einteilungen aus 
Buchenholz und Böden aus Edelstahl 2.Boiserie in metallisiert 
lackiert Zinco mit verschiebbaren Metallböden, Ausführung 
Black 3. Spüle mit seitlichem Ablauf aus Dekton® mit einem 
Becken, das in die Arbeitsplatte integriert ist und leicht 
geneigt ist, um den Wasserablauf zu erleichtern. Unter der 
Spüle befindet sich das Abfallsystem Scrigno mit drei 12-liter 
Behältern
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4. 5.

6.

           4. All’apertura dell’anta, il meccanismo a colonna 230 
con cesti Pro, antracite, avanza per avere tutto ordinato, 
visibile e a portata di mano 5. Frigorifero autoportante largo 
76,2 cm con anta di rivestimento e apertura push-pull
6. Il cestone, con sponde in vetro, ha una base forata in acciaio 
con tondini  divisori, a installazione libera, ed è dotato
di contenitore in acciaio porta pane

           4. Lors de l’ouverture de la porte, le mécanisme pour 
colonne 230 avec paniers Pro, anthracite, s’avance pour 
que tout soit bien rangé, visible et à portée de main 
5. Réfrigérateur autoportant de 76,2 cm de large avec façade 
de revêtement et ouverture Push Pull 6. Le casserolier, avec 
côtes en verre, possède un fond en acier perforé avec des 
tiges de séparation amovibles et est équipé d’une boîte à pain 
en acier

           4. Beim Öffnen der Tür fährt der 
Hochschrankmechanismus 230 mit Körben Pro in Anthrazit 
automatisch aus, damit alles aufgeräumt, sichtbar und 
griffbereit bleibt. 5. Selbsttragender Kühlschrank mit 76,2 cm 
Breite mit verkleideter Front und Push-Pull-Öffnungssystem. 
6. Der Auszug mit Seitenwänden aus Glas hat einen 
Lochboden aus Edelstahl mit frei montierbaren Trennstäben 
und ist mit einem Brotkasten aus Stahl ausgestattet.
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           7. Cestone con sponde in vetro, base forata in acciaio con tondini
divisori e inserto porta coperchi 8. La colonna da 30 cm è dotata di anta 
motorizzata: una volta toccata porta all’esterno il meccanismo dispensa
in finitura antracite 9. Le ante delle due colonne esterne, con gole
e zoccoli in tinta, sono molto pratiche e sicure perché rientrano
a scomparsa nei rispettivi fianchi 10. Lo spazio della base ad angolo
è sfruttato dal meccanismo Prestige, formato da due vassoi in tinta 
antracite da tirare verso l’esterno e quindi spostare verso destra;
ne compaiono così altri due, alloggiati nell’area altrimenti irraggiungibile

ITA

           7. Casserolier avec côtes en verre, fond en acier perforé avec tiges de 
séparation et support de couvercle 8. La colonne de 30 cm est équipée 
d’une porte motorisée : au toucher, elle fait sortir le mécanisme pour 
colonne de rangement couleur anthracite 9. Les portes escamotables des 
deux colonnes externes, avec gorges et plinthes de couleurs assorties, 
sont très pratiques et sûres, car elles disparaissent dans leurs côtés 
respectifs 10. L’espace du meuble bas d’angle est exploité grâce au 
mécanisme Prestige, composé de deux plateaux de couleur anthracite 
pouvant être tirés vers l’extérieur puis déplacés vers la droite, afin de faire 
apparaître deux autres plateaux logés à l’intérieur du meuble

FR
           7. Auszug mit Seitenwänden aus Glas, gelochter Edelstahlboden mit 
Trennstäben und Deckelhalter 8. Der 30 cm breite Hochschrank ist mit 
einer motorisierten Front ausgestattet: mit einem leichten Antippen fährt 
der Mechanismus des Vorratsschranks in Ausführung Anthrazit aus
9. Die Fronten der beiden äußeren Hochschränke mit farblich 
abgestimmten Griffleisten und Sockeln sind sehr praktisch und sicher, 
weil sie in den jeweiligen Seiten verschwinden 10. Der Raum des 
Eckunterschranks ist mit dem Mechanismus Prestige ausgestattet, der 
aus zwei anthrazitfarbenen Tablaren besteht, die nach außen gezogen 
und dann nach rechts verschoben werden; dadurch kommen zwei weitere 
Tablare heraus, die in dem sonst unerreichbaren Bereich untergebracht 
sind

DE
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D L’area operativa della cucina è collegata 
alla fila di colonne in nicchia da una boiserie 
con mensole: allo stesso tempo amplia
lo spazio e lo unisce. La penisola ospita
la zona cottura a induzione e incorpora
il piano snack.

            D23 RAHMENFRONT, VORSCHLAG 4. Der Arbeitsbereich 
der Küche ist mit dem Block aus Hochschränken in der Nische 
durch eine Boiserie mit Regalen verbunden: so wird mehr Raum 
und gleichzeitig eine Verbindung geschaffen. Die Halbinsel 
beherbergt das Induktionskochfeld und ist mit einer Thekenplatte 
ausgestattet.

DE
            D23 FAÇADE À CADRE, COMPOSITION 4. La zone 
fonctionnelle de la cuisine est reliée à la rangée de colonnes 
encastrées par une boiserie avec étagères : elle agrandit et unifie 
l’espace en même temps. La péninsule abrite la zone de cuisson à 
induction et incorpore le plan snack.

FR

anta spessore 23
façade épaisseur 23

Front Stärke 23

anta spessore 23
façade épaisseur 23

Front Stärke 23

anta spessore 23
façade épaisseur 23

Front Stärke 23

apertura con maniglia
ouverture avec poignée 

Griff 

COMPOSIZIONE 4

ANTA A TELAIOD23

apertura a gola
façade 4 chants droits 

Griffleiste

apertura push-pull
ouverture Push Pull 
Push-Pull-System

anta liscia 4 lati
façade 4 chants droits 

Front an vier Seiten glatt 

anta liscia 4 lati
façade 4 chants droits 

Front an vier Seiten glatt 

anta a telaio
façade à cadre
Rahmenfront
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FRITA
          1. Colonna con anta rientrante a sinistra, due cassetti, un cestone, 
piano estraibile centrale, schiena in rovere scalfito Naturale attrezzato 
con barra Multisystem 2. Colonna dispensa da 60 cm con meccanismo 
230 Pro 3. Frigorifero autoportante largo 76,2 cm con anta di 
rivestimento e apertura push-pull 4. Colonna dispensa da 30 cm
in finitura antracite, funzionante tramite anta motorizzata 5. Colonna 
con anta rientrante a destra dedicata all’inserimento forni,
con schiena in finitura 6. Boiserie modulare con mensole scorrevoli
in metallo, finitura Black 7. Elemento a giorno sopra-top in rovere 
scalfito Naturale 8. Lavello a vasca unica integrata al piano
9. Pattumiera Scrigno larga 90 cm in acciaio inox per cestone
10. Meccanismo Prestige per base ad angolo 11. e 12. Portaposate 
Easy-line con divisori in faggio e fondo inox 13. Cestone con sponde
in vetro, base forata in acciaio, accessoriato con porta pane 

         1. Colonne avec porte escamotable à gauche, deux tiroirs, 
un casserolier, table centrale escamotable, fond en chêne strié 
Naturale équipé d’une barre multifonction bloc multiprise 
2. Colonne de rangement de 60 cm avec mécanisme 230 Pro 
3. Réfrigérateur autoportant de 76,2 cm de large avec façade de 
revêtement et ouverture Push Pull 4. Colonne de rangement de 30 
cm couleur anthracite, actionnée par une porte motorisée 5. Colonne 
avec porte escamotable à droite destinée à recevoir les fours, avec 
fond de finition 6. Boiserie modulaire avec étagères métalliques 
coulissantes, couleur Black 7. Élément ouvert sur plan en chêne 
brossé Naturale 8. Évier à cuve unique intégrée dans le plan de travail 
9. Poubelle Scrigno en acier inox de 90 cm de large pour casserolier 
10. Mécanisme Prestige pour meuble bas d’angle 11. et 12. Range-
couverts Easy-line avec séparateurs en bois de hêtre et fond inox 
13. Casserolier avec côtes en verre, fond perforé en acier équipé 
d’une boîte à pain 
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          1. Hochschrank mit Taschentür links, zwei Schubladen, ein 
Auszug, ausziehbare Tischplatte in der Mitte, Rückwand aus Eiche 
Naturale geritzt, ausgestattet mit Multisystem-Leiste
2. Vorratshochschrank mit 60 cm Breite mit Mechanismus 230 
Pro 3. Dekorfähiger Einbau-Kühlschrank mit 76,2 cm Breite mit 
verkleideter Front und Push-Pull-Öffnungssystem
4. Vorratshochschrank mit 30 cm Breite in anthrazitfarbener 
Ausführung, mit motorbetriebener Tür 5. Hochschrank mit 
Taschentür rechts für den Einbau von Backöfen mit Rückwand 
in Dekor 6. Modulare Boiserie in metallisierter Lackierung Nickel 
mit verschiebbaren Metallböden, Ausführung Black 7. Offenes 
Aufsatzelement in Eiche Naturale geritzt 8. In die Arbeitsplatte 
integrierte Spüle mit einem Becken 9. Abfallsystem Scrigno 
für Auszug mit Breite 90 cm aus Edelstahl 10. Mechanismus 
Prestige für Eckunterschrank 11. und 12. Besteckeinsatz Easy-line 
mit Einteilungen aus Buche und Edelstahlboden 13. Auszug mit 
Seitenwänden aus Glas, Lochboden aus Stahl und mit Brotkasten 
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L’anta Aspen con il telaio d’alluminio
è rivestita nell’isola da Stratificato 
HPL Pietra Palladio e da vetro acidato 
laccato Muschio nelle colonne.

Lo straordinario effetto Pietra Palladio dello Stratificato HPL, 
resistente a graffi e umidità, pratico e igienico, è interrotto dalla base 
arredo Doimo. È un espediente che alleggerisce la composizione 
e allo stesso tempo rinforza l’attenzione sulle isole. La base arredo 
è in alluminio anodizzato nero, con ripiani in vetro fumé e top 
in Stratificato Fenix NTM® Nero. 

            ASPEN , VORSCHLAG 5. Die Front Aspen mit 
Aluminiumrahmen ist an der Kücheninsel mit HPL-Schichtstoff 
Pietra Palladio und an den Hochschränken mit lackiertem Ätzglas 
Muschio verkleidet. 

Die außergewöhnliche Optik von Pietra Palladio des kratzfesten 
und feuchtigkeitsresistenten HPL-Schichtstoffs, der sich leicht 
und hygienisch reinigen lässt, wird durch das niedrige Regal aus 
dem Möbelprogramm Doimo unterbrochen. Dies sorgt für eine 
Auflockerung der Zusammenstellung und verstärkt gleichzeitig 
den Fokus auf die Inseln. Das Gestell ist aus schwarz eloxiertem 
Aluminium mit Fachböden aus Rauchglas und einer Arbeitsplatte 
aus Schichtstoff Fenix NTM® Nero gefertigt. 

DE
            ASPEN , COMPOSITION 5. La façade Aspen avec cadre en 
aluminium est revêtue de stratifié compact HPL Pietra Palladio sur 
l’îlot et de verre laqué mat Muschio sur les colonnes.

L’extraordinaire effet Pietra Palladio du stratifié compact HPL, 
résistant aux rayures et à l’humidité, pratique et hygiénique, est 
interrompu par le meuble bas décoratif Doimo. C’est un élément qui 
allège la composition et renforce en même temps l’attention sur les 
îlots. Le meuble bas décoratif est en aluminium anodisé noir, avec 
des tablettes en verre fumé et un plan de travail en stratifié compact 
Fenix NTM® Nero. 

FR

COMPOSIZIONE 5

ASPEN

vetro acidato laccatoMuschio
verre laqué mat Muschio

lackiertes Muschio

Tecnolam noce Orzo
Tecnolam noyer Orzo

Tecnolam Nussbaum Orzo

laminato HPL Pietra Palladio
stratifié HPL Pietra Palladio

HPL-Laminat Pietra Palladio

Stratificato HPL Pietra Palladio 
Stratifié compact HPL Pietra Palladio

HPL-Schichtstoff Pietra Palladio

ANTE
FAÇADES
FRONTEN

PANNELLI
PANNEAUX

PLATTEN

TOP
PLAN DE TRAVAIL 
ARBEITSPLATTE
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           1. La colonna a giorno tipo Z ha un piano in acciaio inox centrale 
estraibile che, allineato al piano superiore fisso, crea un top di lavoro 
stabile e ne aumenta la profondità  2. Colonna con cestoni estraibili, 
per una dispensa organizzata, facile da usare, illuminata lungo
il fianco da una fila di LED, e spessore dei ripiani resi più eleganti 
dal profilo metallico di copertura antracite 3. Linea Première
per accessoriare cassetti e cestoni: i primi con divisori in legno,
gli altri in plastica, finitura antracite 4. L’apertura delle ante sotto
il lavello mostra una base ordinata e attrezzata grazie all’optional inserito, 
ovvero la copertura in acciaio che nasconde il lavello, completa di ganci 
per canovacci e scatola porta sacchetti 5. Gli eleganti cestoni dell’isola 
appaiono leggeri grazie alle raffinate sponde in vetro fumé 

           1. La colonne ouverte de type Z est équipée d’une table centrale 
escamotable en acier inox qui, alignée au niveau du plan supérieur fixe, 
crée un plan de travail stable et en augmente sa profondeur 2. Colonne 
avec casseroliers entièrement coulissants, pour une zone de rangement 
organisée et facile à utiliser, éclairée sur le côté par une rangée de LED, 
et épaisseur des tablettes plus élégante grâce au profil de couverture 
en métal anthracite 3. La ligne Première pour accessoiriser les tiroirs et 
les casseroliers, avec des séparateurs couleur anthracite en bois pour les 
premiers et en plastique pour les seconds 4. L’ouverture des portes sous 
l’évier montre un meuble bas bien rangé et bien équipé grâce à l’option 
incluse, à savoir le panneau en acier qui cache l’évier, avec des crochets 
pour les torchons et une boîte pour les sachets en plastique 5. Les 
élégants casseroliers de l’îlot semblent légers grâce aux côtes raffinées en 
verre fumé 

           1. Der offene Hochschrank vom Typ Z hat ein ausziehbares 
Edelstahltablar in der Mitte, das in Verbindung mit dem oberhalb 
befindlichen festen Einlegeboden eine stabile Arbeitsplatte bildet 
und deren Tiefe erhöht 2. Hochschrank mit Vollauszug für einen gut 
durchdachten, leicht zu handhabenden Vorratsschrank, mit seitlicher 
Beleuchtung durch LED-Leiste. Die Kanten der Einlegeböden wirken 
durch das anthrazitfarbene Metall-Abdeckprofil noch eleganter 
3. Die Linie Première für die Ausstattung von Schubladen und Auszügen 
mit Trennstäbe aus Holz für Schubladen und Einteilungen aus Kunststoff 
für Auszüge, Ausführung Anthrazit 4. Der Spülenunterschrank 
mit Drehtüren macht einen aufgeräumten und gut ausgestatteten 
Eindruck, dank der eingefügten Option, d. h. der Stahlabdeckung, die 
die Spüle verdeckt, komplett mit Haken für Geschirrtücher und einem 
Tütenbehälter 5. Die eleganten Auszüge der Insel vermitteln durch die 
edlen Seitenwände aus Rauchglas eine leichte Optik 

ITA

FR DE
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11.7. 8.

           6. Il piano che funge da tavolo è sostenuto dal supporto in vetro 
trasparente, dotato di piedini regolabili 7. Grazie al meccanismo estraibile, 
la stretta colonna si trasforma in dispensa attrezzata, dall’accesso facile, 
con cesti Pro dal fondo antiscivolo  8. Provviste disponibili a colpo 
d’occhio nella colonna dispensa con meccanismo Convoy e telaio
a montante singolo centrale, ripiani regolabili in altezza, sponde 
trasparenti 

ITA

           6. Le plateau qui sert de table est soutenu par le support en verre 
transparent, équipé de pieds réglables 7. Grâce au mécanisme coulissant, 
la colonne étroite se transforme en une colonne de rangement équipée et 
facile d’accès, avec des paniers Pro ayant un fond antidérapant 
8. Provisions disponibles dans la colonne de rangement avec mécanisme 
Convoy et structure à montant centrale, tablettes réglables en hauteur, 
côtes transparents 

           6. Die Platte, die als Tisch dient, liegt auf einem transparenten 
Glasfuß auf, der mit verstellbaren Füßen ausgestattet ist 7. Dank des 
Auszugsmechanismus lässt sich der schmale Hochschrank in einen voll 
ausgestatteten, leicht zugänglichen Vorratsschrank mit Körben Pro mit 
rutschfestem Boden verwandeln 8. Verfügbare Vorräte auf einen Blick im 
Hochschrank mit Auszug Convoy und Einrohrrahmen, höhenverstellbaren 
Fachböden, transparenten Seitenwänden

FR DE
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isole, unite dalla base arredo Doimo 
in metallo per riporre oggetti a vista 
e ampliate dal piano uso tavolo. 
A completamento, le colonne dispensa 
a parete con gli elettrodomestici.

            ASPEN, VORSCHLAG 5. Die große Küche baut auf zwei 
Inseln auf, die durch das Gestell aus dem Doimo Möbelprogramm 
mit offenem Stauraum verbunden sind und durch die Tischplatte 
erweitert werden. Die Hochschränke an der Wand mit den 
Elektrogeräten runden das Gesamtbild ab.

DE
            ASPEN, COMPOSITION 5. Cette grande cuisine est 
composée de deux îlots, reliés par un meuble bas décoratif Doimo 
en métal pour un rangement visible et prolongés par un plateau 
de table. Et pour compléter, les colonnes de rangement murales 
contenant les appareils électroménagers.

FR

COMPOSIZIONE 5

ASPEN

apertura a gola
ouverture à gorge 

Griffleiste 

anta spessore 20
façade épaisseur 20 

Front Stärke 20

anta spessore 20
façade épaisseur 20 

Front Stärke 20

anta Aspen
façade Aspen 
Front Aspen 

anta Aspen
façade Aspen 
Front Aspen 

apertura push-pull
ouverture Push Pull 
Push-Pull-System
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FRITA
          1. Meccanismo interno estraibile con cesti Pro per colonna da 
30 cm di larghezza 2. Colonna a giorno tipo Z con piano estraibile 
3. Colonna dispensa con tre cestoni interni 4. Colonne a giorno
tipo F per l’inserimento di forni e simili 5. Colonna dispensa Convoy 
6. Cestoni interni con sponde in vetro fumé 7. Canale attrezzato 
incassato nel piano dell’isola con porta mestoli, presa elettrica, porta 
coltelli e taglieri 8. e 9. Portaposate da cassetto
in legno e base Première con divisori di piatti e pentole in plastica 
tinta antracite per cestoni profondi 50 cm 10. Base arredo Doimo
in alluminio nero con ripiani in vetro fumé 11. Pattumiera Tecco 12. 
Supporto per tavolo in vetro trasparente, largo 60 cm, completo di kit 
di fissaggio al piano e zoccolo in acciaio con piedini 

          1. Mécanisme interne coulissant Pro pour colonnes de 30 cm de 
large 2. Colonne ouverte type Z avec table escamotable 3. Colonne 
de rangement avec trois casseroliers internes  4. Colonne ouverte 
type F pour installer des fours et appareils similaires 5. Colonne de 
rangement Convoy 6. Casseroliers internes avec côtes en verre fumé 
7. Rigole équipée encastrée dans le plan de travail de l’îlot avec pot à 
ustensiles, prise électrique, porte-couteaux et planches à découper 
8. et 9. Range-couverts pour tiroir en bois et fond Première avec 
séparateurs d’assiettes et de casseroles en plastique de couleur 
anthracite pour casseroliers de 50 cm de profondeur 10. Meuble bas 
décoratif Doimo en aluminium noir avec tablettes en verre fumé 11. 
Poubelle Tecco 12. Support pour table en verre transparent, 60 cm de 
large, avec kit de fixation au plateau et plinthe en acier avec pieds 
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DE
          1. Innenauszugmechanismus mit Pro Korben für Hochschrank 
mit 30 cm Breite  2. Offener Hochschrank Typ Z mit ausziehbarer 
Tischplatte 3. Vorratshochschrank mit drei Auszügen innen 
4. Offener Hochschränke Typ F zum Einfügen von Backöfen und 
ähnlichen Geräten 5. Vorratshochschrank Convoy 6. Innenauszuge 
mit Seitenwänden aus Rauchglas 7. In die Arbeitsplatte der Insel 
eingebauter Zubehörkanal mit Halter für Küchenutensilien, 
Steckdose, Messer- und Schneidebretthalter 8. und 9. Besteckeinsatz 
aus Holz für Schublade und Unterschrank Première mit Trennstäben 
aus anthrazitfarbenem Kunststoff für 50 cm tiefe Auszüge 
10. Niedriges Regal aus dem Möbelprogramm Doimo aus schwarzem 
Aluminium mit Fachböden aus Rauchglas 11. Abfallsystem Tecco 
12. Stützfuss für Tisch aus transparentem Glas mit 60 cm Breite, 
komplett mit Befestigungsset für Tischplatte und Stahlsockel mit 
Füßen 
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L’anta con taglio a 30° è inclinata proprio
a 30° verso l’interno, una lavorazione 
che crea un sistema di apertura naturale 
e pratico.

L’isola è resa elegante dall’anta con taglio a 30°, particolare 
mantenuto sui fianchi con una raffinata unione a 45° fra fianchi 
e ante. È ricercata anche la contrapposizione fra la tinta chiara, 
graniglia Tufo, delle basi in Synchroface e del piano in laminato HPL, 
da un lato, e i dettagli scuri a contrasto, come gli elementi a giorno
di metallo Modular a isola, in appoggio sul top.

            D23 30°-KANTE, VORSCHLAG 6. Die Front mit 30°-Kante ist 
in einem Winkel von 30° nach innen geneigt. Diese Verarbeitung 
schafft ein natürliches und praktisches Öffnungssystem. 

Die Insel erhält durch die Front mit 30°-Kante eine elegante 
Optik, ein Detail, das auch an den Seiten mit einer gekonnten 
45°-Verbindung zwischen Seiten und Fronten beibehalten wird. 
Der Kontrast zwischen der hellen Farbe von Tuffsteingranulat 
der Unterschränke aus Synchroface und der Arbeitsplatte aus 
HPL-Laminat sowie den kontrastierenden dunklen Details, wie 
den offenen aufgesetzten Elementen aus Metall Modular der 
Kücheninsel wirkt sehr edel.

DE
            D23 COUPE À 30 °, COMPOSITION 6. La façade coupée à 
30 ° est inclinée de 30 ° vers l’intérieur, une finition qui crée un 
système d’ouverture naturel et pratique.

L’îlot se révèle élégant grâce à la façade coupée à 30 °, un détail 
maintenu également sur les joues avec une union raffinée à 45 ° 
entre les joues et les façades. De même, le contraste entre la couleur 
claire, effet grenaille Tufo, des meubles bas en Synchroface et du 
plan de travail en stratifié HPL, d’une part, et les détails foncés des 
éléments ouverts en métal Modular, en appui sur le plan de travail, 
d’autre part, rend l’ensemble sophistiqué.

FR

COMPOSIZIONE 6

TAGLIO A 30°D23

Synchroface rovere dogato Pepe
Synchroface chêne á listels Pepe Synchroface 

Eiche im Brettcharakter Pepe

telaio nero e vetro trasparente bronzato
cadre noir et verre transparent bronzé 

schwarzer Rahmen und bronziertes Klarglas 

laminato HPL graniglia Tufo
stratifié HPL effet grenaillé Tufo
HPL-Laminat Steingranulat Tufo

Synchroface graniglia Tufo
Synchroface effet grenaille Tufo 
Synchroface Steingranulat Tufo

ANTE
FAÇADES
FRONTEN

TOP
PLAN DE TRAVAIL 
ARBEITSPLATTE
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1.

3.

2.

           1. L’anta con taglio a 30° si unisce al fianco con una giunzione
a 45° 2. Il lavello è dotato di fondo diamantato per semplificare il defluire 
dell’acqua e di griglie Black, usabili a incastro a due diverse altezze,
per risciacquare, scolare, lavorare 3. Pattumiera per cestone con bidoncini 
in plastica grigia, coperchi in alluminio e vassoi portaoggetti 4. Tandem 
Side è un contenitore montato sull’anta, con ripiani regolabili in altezza
per aumentare lo spazio dispensa della colonna; all’interno di quest’ultima 
lo spessore a vista dei ripiani è coperto da un elegante profilo in finitura 
antracite 5. Linea FIT per accessoriare cassetti e cestoni tramite moduli
da 45 a 120 cm di larghezza, qui con dispensa porta barattoli e pentole 

ITA
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4.

5.

           1. La façade coupée à 30 ° est reliée à la joue par un assemblage 
à 45 ° 2. L’évier est équipé d’un fond de diamant pour simplifier 
l’écoulement de l’eau et de grilles Black, pouvant être placées à deux 
hauteurs différentes, pour rincer, égoutter et travailler 3. Poubelle 
pour casserolier avec bacs en plastique gris, couvercles en aluminium 
et plateaux de rangement 4. Tandem side est un conteneur monté sur 
la façade, avec des rayonnages réglables en hauteur pour augmenter 
l’espace de rangement de la colonne ; à l’intérieur de cette dernière, 
l’épaisseur visible des tablettes est recouverte par un élégant profil 
anthracite 5. Ligne FIT pour accessoiriser les tiroirs et les casseroliers 
grâce à des modules de 45 à 120 cm de large, ici avec rangement pour 
bocaux et casseroles 

FR
           1. Die Front mit 30°-Kante schließt mit einer 45°-Verbindung an 
der Seite an 2. Die Spüle hat einen Boden in Diamantform für besseren 
Wasserabfluss und schwarze Gitter, die zum Spülen, Abtropfen und 
Arbeiten in zwei verschiedenen Höhen eingesteckt werden können
3. Abfallsystem für Auszug mit kleinen Behältern aus grauem Kunststoff, 
Aluminiumdeckeln und Ablageschale 4. Tandem Side ist ein an der Tür 
montiertes Regal mit höhenverstellbaren Regalböden, um den Stauraum 
des Hochschranks zu vergrößern; im Inneren dieses Hochschranks ist die 
sichtbare Stärke der Fachböden durch ein elegantes Profil in Anthrazit 
verdeckt 5. Linie FIT zur Ausstattung von Schubladen und Auszügen mit 
Modulen von 45 bis 120 cm Breite, hier mit Ablage für Behälter und Töpfe 

DE
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           6. La linea FIT dispone di divisori a installazione libera da inserire
su scanalature e fori per modificarne l’assetto all’occorrenza 7. Il fondo 
dello spazio attrezzato della linea FIT è in finitura rovere tinto Moka,
come i divisori, disponibili anche in metallo nero 8. La colonna vini,
con schienale in Synchroface rovere dogato Pepe e ante in vetro bronzato, 
dispone di una maniglia sul profilo che agevola la presa, senza disturbare 
la vista 9. La lavastoviglie a incasso è dissimulata da un’anta con gola 
intermedia e maniglietta di metallo in testa, che agevola l’apertura

ITA

           6. La ligne FIT dispose de séparateurs mobiles à insérer dans les 
rainures et les trous pour en modifier la disposition si nécessaire 7. Le 
fond du système d’équipement de la ligne FIT est en chêne teinté Moka, 
comme les séparateurs, également disponibles en métal noir 8. La colonne 
à vin, avec fond en Synchroface chêne lambrissé Pepe et façades en 
verre bronze, a une poignée sur le profil qui facilite la prise en main, sans 
perturber la vue 9. Le lave-vaisselle encastré est dissimulé par une façade 
avec gorge intermédiaire et petite poignée métallique sur le haut pour 
faciliter l’ouverture

FR            6. Die Linie FIT verfügt über Trennstäbe mit freier Konfiguration, die 
in die Nuten und Löcher eingefügt werden können, um die Anordnung 
je nach Bedarf zu ändern 7. Der Boden des ausgestatteten Bereichs der 
Linie FIT ist in Ausführung Eiche Farbe Moka, ebenso wie die Trennstäbe, 
die auch aus schwarzem Metall erhältlich sind 8. Der Weinschrank mit 
Rückwand aus Synchroface Eiche im Brettcharakter Pepe und Front aus 
bronziertem Glas hat auf dem Profil einen Griff für leichteres Öffnen, 
ohne die harmonische Optik zu stören 9. Der Einbau-Geschirrspüler 
verbirgt sich hinter einer Front mit Griffleiste in der Mitte und Metallgriff 
oben für angenehmeres Öffnen

DE
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D La cucina è divisa in due aree: la zona
operativa dell’isola con lavaggio, fuochi
e doppia fila di basi che la rendono 
utilizzabile da entrambi i lati; lo spazio
dispensa attrezzato con colonna vini 
e frigorifero, oltre ai forni.

           D23 30°-KANTE, VORSCHLAG 6. Die Küche ist in zwei 
Bereiche aufgeteilt: der Arbeitsbereich der Insel mit Spülen und 
Kochen und doppelter Reihe von Unterschränken, um die Insel von 
beiden Seiten nutzbar zu machen; der Stauraum mit Weinschrank, 
Kühlschrank und Backöfen

DE
            D23 DECOUPE À 30 °, COMPOSITION 6. La cuisine est 
divisée en deux zones : la zone fonctionnelle de l’îlot avec lavage, 
cuisson et double rangée de meubles bas qui la rendent utilisable 
des deux côtés ; la zone de rangement équipée d’une colonne à vin 
et d’un réfrigérateur, en plus des fours

FR

COMPOSIZIONE 6

TAGLIO A 30°D23

anta spessore 23
façade épaisseur 23 

Front Stärke 23

anta spessore 23
façade épaisseur 23 

Front Stärke 23

apertura con maniglia
ouverture avec poignée 

Griff

apertura a gola piatta
ouverture à gorge plate 

flache Griffleiste

anta taglio a 30°
façade decoupe à 30° 

Front  30°-Kante 

anta liscia 4 lati 
façade 4 chants droits 

Front an vier Seiten glatt 
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FRITA           1. Colonna vineria con ante trasparenti bronzate, telaio nero, 
schiena in rovere dogato Pepe, porta calici e porta bottiglie
2. Elemento Tandem Side antracite, montato all’interno dell’anta
della colonna 3. Elementi Modular a giorno, dotati di ganci
e accessori, realizzati in metallo, da appoggio sul piano
4. e 5. Portaposate della linea FIT con divisori in metallo nero
e in finitura rovere tinto Moka, come il fondo 6. A fianco del lavello,
la lavastoviglie coperta da un’anta con gola intermedia 7. Lavello 
Foster Milanello Gun Metal nel quale l’acciaio è trattato
con un processo fisico, che deposita particelle sulla superficie
e così lo rende più resistente a urti e graffi 8. e 9. Sistema di dotazioni 
della linea FIT per cestoni dispensa, qui da 120 cm di larghezza 

           1. Colonne à vin avec façades transparentes bronze, cadre 
noir, fond en chêne lambrissé Pepe, porte-verres à pied et porte-
bouteilles 2. Elément Tandem side anthracite, monté à l’intérieur 
de la façade de la colonne 3. Éléments ouverts Modular, équipés 
de crochets et d’accessoires, réalisés en métal, à placer sur le plan 
de travail 4. et 5. Range-couverts de la ligne FIT avec séparateurs 
en métal noir et finition en chêne teinté Moka, comme le fond 6. À 
côté de l’évier, le lave-vaisselle recouvert par une façade à gorge 
intermédiaire 7. Évier Foster Milanello Gun Metal dans lequel l’acier 
est traité par un procédé physique qui dépose des particules sur 
la surface et le rend ainsi plus résistant aux chocs et aux rayures 
8. et 9. Système d’équipement de la ligne FIT pour casseroliers de 
rangement, ici de 120 cm de large 
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DE           1. Weinschrank mit transparenten Fronten in Bronze, 
schwarzem Rahmen, Rückwand aus Eiche im Brettcharakter Pepe, 
Glas- und Flaschenhalter 2. Element Tandem Side Anthrazit, an 
der Innenseite der Hochschranktür montiert 3. Offene Elemente 
Modular, ausgestattet mit Haken und Zubehör, aus Metall, zum 
Aufsetzen auf die Arbeitsplatte 4. und 5. Besteckeinsatz der Linie 
FIT mit Trennstäben aus schwarzem Metall und in Ausführung Eiche 
Farbe Moka wie der Boden 6. Neben der Spüle befindet sich der 
Geschirrspüler mit Front mit mittlerer Griffleiste 7. Spüle Foster 
Milanello Gun Metal. Der Stahl wird mit einem physikalischen 
Verfahren behandelt, bei dem sich Partikel auf der Oberfläche 
ablagern und sie so widerstandsfähiger gegen Stöße und Kratzer 
machen 8. und 9. Ausstattungssystem der Linie FIT für Auszüge für 
Vorratshaltung, hier mit 120 cm Breite 
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L’anta con il profilo in alluminio visibile
all’interno, a seconda del materiale
è in due spessori, 20 o 23 mm. 
Come in questa composizione.
    
La cucina dallo stile rigoroso e dai colori scuri utilizza entrambi
gli spessori riservati da All-arounD all’anta Aspen. La finitura rovere 
Nodato Antico è scelta per i 23 mm, mentre i 20 mm sono
in Fenix NTM® Nero e gres Nero Greco. Ciò permette di giocare
con basi in doppia finitura, l’una per i cassetti sotto il piano,
l’altra per le parti sottostanti.

            ASPEN, VORSCHLAG 7. Die Front mit dem auf der Innenseite 
sichtbaren Aluminiumprofil gibt es je nach Material in zwei 
Stärken: 20 oder 23 mm. Wie bei diesem Vorschlag.
 
Die Küche im geradlinigen Design und mit dunklen Farben 
verwendet beide von All-arounD für die Front Aspen vorgesehenen 
Stärken. Für die Fronten mit Stärke 23 mm wurde eine Oberfläche 
in knorriger Eiche Antico gewählt, während die Fronten mit Stärke 
20 mm in Ausführung Fenix NTM® Nero und Steinzeug Nero 
Greco sind. Diese zwei Ausführungen an den Unterschränken, 
eine für die Schubladen unter der Arbeitsplatte, die andere für die 
darunterliegenden Elemente, erlauben gestalterisch einzugreifen.

DE
            ASPEN, COMPOSITION 7. La façade avec le profil en 
aluminium visible à l’intérieur existe en deux dimensions, 20 ou 23 
mm, selon le matériau, comme dans cette composition.

La cuisine de style rigoureux et de couleur sombre utilise les deux 
épaisseurs réservées par All-arounD à la façade Aspen. La finition 
chêne loupé Antico a été choisie pour les 23 mm, tandis que les 20 
mm sont en Fenix NTM® Nero et grès Nero Greco. Cela permet de 
jouer avec des meubles bas en double finition, l’une pour les tiroirs 
sous le plan de travail, l’autre pour les éléments situés au-dessous.

FR

COMPOSIZIONE 7

ASPEN

gres Nero Greco
grès Nero Greco

Steinzeug Nero Greco 

gres Nero Greco
grès Nero Greco

Steinzeug Nero Greco

impiallacciato rovere Nodato Antico 
placage chêne loupé Antico

Furniert knorrige Eiche Antico

impiallacciato rovere Antico 
placage chêne loupé Antico

Furniert knorrige Eiche Antico

Fenix NTM® Nero 
Fenix NTM® Nero 
Fenix NTM® Nero 

ANTE
FAÇADES
FRONTEN

PANNELLI
PANNEAUX

PLATTEN

TOP
PLAN DE TRAVAIL
ARBEITSPLATTE
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4. 5.

           1. In un open space, l’effetto separazione dato dai fianchi
delle colonne è evitato da elementi terminali a giorno, che offrono
anche ulteriore spazio utilizzabile 2. L’area lavaggio è attrezzata
con un lavello inserito a filo top, composto da una vasca e mezza, 
riccamente accessoriato, e da una pattumiera per la raccolta differenziata 
con vani portaoggetti, dotata di apertura automatica 
per facilitare chi cucina 3. La lavastoviglie è coperta da un’anta con gola 
intermedia superiore per una soluzione di continuità con le basi adiacenti 
4. Il pensile scolapiatti ha l’anta basculante, dall’apertura stabile e sicura, 
ed è montato sopra lo schienale luminoso, arricchito da accessori appesi 
tramite magneti 5. La colonna dispensa ha il vantaggio di avere cestoni
e cassetti a estrazione totale e rientro ammortizzato per una gestione
più facile del contenuto

           1. Dans un espace ouvert, l’effet de séparation produit par les joues 
des colonnes est supprimé grâce à des éléments d’extrémité ouverts, 
qui offrent également un espace utilisable supplémentaire 2. La zone 
de lavage est équipée d’un évier placé à fleur de plan, composé d’une 
cuve et demie, richement accessoirisé, et d’une poubelle pour la collecte 
sélective, avec compartiments de rangement, munie d’une ouverture 
automatique pour aider la personne qui cuisine 3. Le lave-vaisselle est 
recouvert d’une façade avec gorge intermédiaire supérieure pour une 
solution de continuité avec les meubles bas adjacents 4. L’élément haut 
égouttoir a une porte relevable, dont l’ouverture est stable et sûre, et 
est installé au-dessus de la crédence lumineuse, enrichie d’accessoires 
accrochés au moyen d’aimants 5. La colonne de rangement a l’avantage 
d’avoir des casseroliers et des tiroirs totalement extractibles et un système 
de fermeture amortie pour faciliter la gestion du contenu

           1. In einem Open Space wird die trennende Wirkung der 
Seitenabschlüsse der Hochschränke durch offene Abschlusselemente 
vermieden, die zudem zusätzlichen Stauraum bieten 2. Der Bereich zum 
Spülen ist mit einer flachenbündigen Spüle mit eineinhalb Becken und 
verschiedenem Zubehör ausgestattet. Darunter ein Auszug mit Abfallsystem 
zur Mülltrennung und Ablagefächern, der sich automatisch öffnet, und so 
das Kochen erleichtert  3. Der Geschirrspüler ist durch eine Front mit oberer 
mittlerer Griffleiste verdeckt, um die Kontinuität mit den angrenzenden 
Unterschränken zu wahren 4. Der Hängeschrank mit Abtropfgestell verfügt 
über eine Klapptür mit stabiler und sicherer Öffnung und ist über der 
leuchtenden Rückwand montiert, auf der Zubehör mit Magnethalterung 
angebracht ist 5. Der Vorratshochschrank bietet Auszüge und Schubladen 
mit Vollauszug und Soft Close, um einen leichteren Überblick über den Inhalt 
zu haben

ITA
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7.

           6. Pensile con cappa integrata e anta basculante 
motorizzata così che l’apertura verso l’alto sia sicura, salda 
e dia libertà di movimento  7. Isola accessoriata con due prese 
Schuko e due USB a scomparsa nel piano, scelta da farsi
in fase di costruzione degli impianti 8. Zona cottura 
accessoriata da cassetto, con portaposate e divisori serie One, 
ed esclusivo piano cottura PITT® cooking a cinque fuochi, 
black edition 9. Piano snack scorrevole in diagonale, finitura 
rovere Nodato Antico su supporto in alluminio, anodizzato nero

           6. Meuble haut avec hotte intégrée et porte relevable 
motorisée pour que l’ouverture vers le haut soit sûre, sécurisée 
et laisse une liberté de mouvement 7. Îlot équipé de deux 
prises Schuko et deux prises USB escamotables dans le plan 
de travail, choix à faire lors de la réalisation des installations 
8. Zone de cuisson équipée d’un tiroir, avec range-couverts et 
séparateurs série One, et plaque de cuisson exclusive PITT® 
cooking à cinq brûleurs, black edition 9. Plan snack coulissant 
en diagonale, finition chêne loupé Antico sur support en 
aluminium anodizé en noir

           6. Hängeschrank mit integrierter Dunstabzugshaube 
und motorisierter Klapptür mit sicherem Öffnen nach oben 
für mehr Bewegungsfreiheit 7. Insel ausgestattet mit zwei 
Schuko-Steckdosen und zwei USB-Anschlüssen, die in der 
Arbeitsplatte versenkbar sind. Diese Wahl muss bereits 
während der Vorbereitung für die Anschlüsse erfolgen 8. 
Kochbereich ausgestattet mit Schublade mit Besteckeinsatz 
und Einteilungen Serie One, und exklusives 5-flammiges 
PITT®-Kochfeld, Black Edition 9. Gleitplatte versetzt, 
Knorrige Eiche Antico auf Aluminiumträger, schwarz eloxiert

ITA
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dell’architettura per inserire in linea
il blocco colonne da una parte, l’operativo
dall’altra. Al centro, l’isola apre al living
con le basi utilizzabili anche da quel lato, 
come l’elemento terminale delle colonne.

            ASPEN, VORSCHLAG 7. Die Zusammenstellung nutzt 
zwei Mauervorsprünge, um auf der einen Seite den Block mit 
Hochschränken in einer Linie einzufügen, auf der anderen Seite 
die Elemente für den Arbeitsbereich. In der Mitte schafft die 
Kücheninsel eine Verbindung zum Wohnraum mit Unterschränken, 
die wie das Abschlusselement der Hochschränke auch an der zum 
Wohnzimmer ausgerichteten Seite genutzt werden können.

DE
            ASPEN, COMPOSITION 7. La composition utilise deux 
renfoncements de la pièce pour insérer en longueur le bloc des 
colonnes d’un côté et le bloc fonctionnel de l’autre. Au centre, l’îlot 
s’ouvre sur le salon avec des meubles bas pouvant également être 
utilisés de ce côté, tout comme l’élément terminal des colonnes.

FR

COMPOSIZIONE 7

ASPEN

anta spessore 23
façade épaisseur 23 

Front Stärke 23

apertura a gola
ouverture à gorge 

Griffleiste

apertura a gola
ouverture à gorge 

Griffleiste

anta spessore 20
façade épaisseur 20 

Front Stärke 20

anta Aspen
façade Aspen
Front Aspen

anta Aspen
façade Aspen
Front Aspen
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           1. Portaposate serie One con divisori in frassino massello 
verniciato a poro aperto Nero 2. Schienale luminoso con accessori 
porta mestoli e rotoli della serie Prysma, in metallo verniciato nero 
3. Cappa Box integrata nel pensile dall’anta basculante 
4. Pensile scolapiatti con anta basculante 5. Lavello composto da 
una vasca e mezza, quest’ultima accessoriata di serie con taglieri, 
coltelli, portacoltelli, vaschetta forata, scolapiatti 6. Pattumiera T2 
Automatic per cestoni fino a 120 cm: base in alluminio verniciato 
anti-impronta, finitura grigio antracite, apertura automatica 7. Piano 
snack scorrevole traslato 8. Presa composta da due prese Schuko e 
due USB, finitura nera, a scomparsa nel piano dove viene incassata; 
apertura del coperchio automatica a pressione 9. Colonna dispensa 
con tre cestoni, due cassetti, tre ripiani 10. Elemento terminale
a giorno tipo “C” 

           1. Range-couverts série One avec séparateurs en frêne massif 
verni à pores ouverts Nero 2. Crédence lumineuse avec pot à 
ustensiles et porte-rouleaux de la série Prysma, en métal verni noir 
3. Hotte Box intégrée dans l’élément haut avec porte relevable 
4. Élément haut égouttoir avec porte relevable 5. Évier composé 
d’une cuve et demie, cette dernière est accessoirisée de série avec 
planches à découper, couteaux, porte-couteaux, support de planche 
à découper, cuvette perforée, égouttoir  6. Poubelle T2 Automatic 
pour casseroliers jusqu’à 120 cm : fond en aluminium laqué anti-
traces de doigts, couleur gris anthracite, ouverture automatique 
7. Plan snack coulissant transversal 8. Bloc multiprise composé 
de deux prises Schuko et de deux prises USB, couleur noire, 
escamotable dans le plan de travail où il est encastré ; ouverture 
automatique du couvercle par pression 9. Colonne de rangement 
avec trois casseroliers, deux tiroirs, trois tablettes 10. Élément ouvert 
terminal type « C » 
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           1. Besteckeinsatz Serie One mit Einteilungen aus massivem 
Eschenholz, offenporig lackiert in Schwarz 2. Leuchtende Rückwand 
mit Zubehör wie Halter für Küchenutensilien und Rollenhalter der 
Serie Prysma, aus schwarz lackiertem Metall 3. In den Hängeschrank 
Box integrierte Dunstabzugshaube Box mit Klapptür 4. Hängeschrank 
mit Abtropfgestell und Klapptür 5. Spüle bestehend aus eineinhalb 
Becken, das halbe Becken ist serienmäßig ausgestattet mit 
Schneidbrettern, Messer- und Schneidbretthalter, gelochter Wanne, 
Abtropfgitter 6. Abfallsystem T2 Automatic für Auszüge bis 120 
cm: Unterschrank aus Anti-Fingerprint-Aluminium, Ausführung 
anthrazitgrau, automatisches Öffnen 7. Gleitplatte versetzt
8. Steckdose bestehend aus zwei Schuko- und zwei USB-Steckdosen 
in Schwarz, in der Arbeitsplatte versenkbar; automatisches Öffnen 
durch Drücken auf die Abdeckung 9. Vorratshochschrank mit 
drei Auszügen, zwei Schubladen und drei Fachböden 10. Offenes 
Abschlusselement Typ „C“ 
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COMPOSIZIONE 8

ANTA A VASSOIOD23

L’anta a vassoio ha un bordo morbido, 
appena accennato, che ne delinea 
il profilo. Si abbina a un sistema 
di apertura a gola tradizionale.

La semplicità della composizione è arricchita dagli elementi a giorno 
Modular, in metallo con luce a LED, capaci di incrementare anche 
la funzionalità. Sono stati accostati due moduli a mensole, dotati 
di ganci portaoggetti, porta tablet e porta mestoli, e una colonna 
sopratop, versione a muro. Entrambi sono completati da uno 
schienale in Stratificato HPL Munè Grey, abbinato al piano di lavoro.  

            D23 FRONT MIT RAND, VORSCHLAG 8. Die Front mit Rand 
hat eine weiche dezente Kante, die das Profil nachzeichnet.
Sie ist mit einer traditionellen Griffleiste kombiniert.

Die Schlichtheit der Zusammenstellung wird durch die offenen 
Elemente Modular aus Metall mit LED-Licht aufgewertet, die auch 
mehr Funktionalität bieten. Es wurden zwei Module mit Regalböden 
und Haken, Tablethalter und Halter für Küchenutensilien und ein 
offenes Aufsatzelement in der wandmontierten Version hinzugefügt. 
Die Rückwand beider Elemente ist auf die Ausführung der 
Arbeitsplatte in HPL-Schichtstoff Munè Grey abgestimmt. 

DE
            D23 FAÇADE À PLATEAU, COMPOSITION 8. La façade à 
plateau a un rebord délicat, à peine marqué, pour en souligner 
le profil. Elle est associée à un système d’ouverture à gorge 
traditionnel.

La simplicité de la composition est enrichie par les éléments 
ouverts Modular en métal, avec un éclairage à LED, qui permettent 
également d’augmenter la fonctionnalité. Deux modules à étagères, 
équipés de crochets pour ustensiles, de porte-tablette et de pot à 
ustensiles, ont été associés à une colonne sur plan de travail, version 
murale. Ils sont complétés d’une crédence en stratifié compact HPL 
Munè Grey, assorti au plan de travail. 

FR

Synchroface legno speciale Bruciato 
Synchroface bois spécial Bruciato
Synchroface Spezialholz Bruciato

telaio nero e vetro armato
cadre noir et verre armé

schwarzer Rahmen und Drahtglas

Stratificato HPL Munè Grey
Stratifié compact HPL Munè Grey

HPL-Schichtstoff Munè Grey

laccato opaco Grigio
laque mate Grigio

Matt lackiert Grigio

ANTE
FAÇADES
FRONTEN

TOP
PLAN DE TRAVAIL
ARBEITSPLATTE
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2.

           1. Lavello e sotto-lavello attrezzati con vaschetta 
ad angolo portaoggetti con fondo drenante, barre multiuso 
usate come piano colatoio per appoggiare pentole o frutta e 
ortaggi a sgocciolare, sistemi per la raccolta differenziata, 
l’uno a estrazione automatica perché collegato all’anta,
l’altro manuale 2. Portaposate Elite-line per cassetti ordinati: 
fondo formato da robusto vassoio in acciaio inox con eleganti e 
sottili divisori in rovere smoke 3. Il cestone scolapiatti 999 Pro 
semplifica la presa dei piatti e ne mantiene l’ordine e la durata 

           1. Évier et sous-évier équipés d’un récipient de rangement 
d’angle avec fond drainant, de barres multifonctions servant 
de support pour poser des casseroles ou des fruits et légumes 
à égoutter, de systèmes pour la collecte sélective, l’un à 
extraction automatique car relié à la porte, l’autre manuel 
2. Range-couverts Elite-line pour des tiroirs bien rangés : 
fond constitué d’un plateau robuste en acier inox avec des 
séparateurs élégants et fins en chêne smoke 3. Le casserolier 
égouttoir 999 Pro permet de saisir plus facilement les assiettes 
et en maintient l’ordre et la durée 

           1. Spüle und Spülenunterschrank mit Zubehör: 
Eckschale zum Abtropfen, Multifunktions-Beckengitter, 
das als Abstellfläche von Töpfen oder zum Abtropfen von 
Obst und Gemüse verwendet werden kann, Abfallsysteme 
für Mülltrennung, ein Abfallbehälter mit automatischem 
Auszug durch Verbindung an die Front, der andere Behälter 
mit manuellem Auszug 2.  Besteckeinsatz Elite-line für 
aufgeräumte Schubladen: Boden aus stabilem Edelstahlblech 
mit eleganten, schlanken Trennstäben aus Eiche Smoke
3. Der Auszug mit Tellerhalter 999 Pro erleichtert das 
Entnehmen der Teller und sorgt für Ordnung und Langlebigkeit
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4.

5.

           4. L’anta in alluminio nero con vetro armato crea
una discontinuità e lascia filtrare la luce, facendo intravedere
gli interni con ripiani in vetro 5. La sobria eleganza dell’anta
a vassoio risiede nel bordo che la incornicia, sottile e lievemente 
arrotondato 6. Cestoni attrezzati con gli accessori serie
Elite-line con fondo in acciaio inox e separatori in rovere smoke

           4. La façade en aluminium noir avec verre armé crée une 
discontinuité et laisse filtrer la lumière, faisant entrevoir l’intérieur 
avec des tablettes en verre 5. L’élégance sobre de la façade à 
plateau réside dans le bord fin et légèrement arrondi qui l’encadre 
6. Casseroliers équipés d’accessoires série Elite avec fond en acier 
inox et séparateurs en chêne smoke

           4. Die Front aus schwarzem Aluminium mit Drahtglas 
schafft eine Diskontinuität und lässt Licht durchschimmern, 
wodurch das Innere mit Glasböden schemenhaft sichtbar wird 
5. Die schlichte Eleganz der Front mit Rand kommt durch die 
umlaufende, schmale und leicht gerundete Kante zum Ausdruck 
6. Auszüge mit Zubehör der Linie Elite-line mit Edelstahlboden 
und Trennstäben aus Eiche Smoke

ITA
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anta spessore 23
façade épaisseur 23 

Front Stärke 23

anta spessore 23
façade épaisseur 23 

Front Stärke 23

anta vassoio
façade à plateau
Front mit Rand

La cucina in linea, con basi a profondità 
maggiorata, è dotata di ampi spazi
dispensa grazie agli elementi Modular
e alle colonne che la arricchiscono. 
Il pensile in vetro armato alleggerisce 
e smorza l’impatto visivo della cucina.

            D23 FRONT MIT RAND, VORSCHLAG 8. Die einzeilige 
Küche mit Unterschränken mit größerer Tiefe bietet dank der 
Elemente Modular und den Hochschränken reichlich Stauraum 
und Platz für Vorräte. Der Hängeschrank aus Drahtglas lockert die 
optische Wirkung der Küche auf.

DE            D23 FAÇADE À PLATEAU, COMPOSITION 8. La cuisine en 
longueur, avec des meubles bas plus profonds, dispose d’un vaste 
espace de rangement grâce aux éléments Modular et aux colonnes 
qui l’enrichissent Le meuble haut en verre armé allège et atténue 
l’impact visuel de la cuisine.

FR

 anta liscia 4 lati
façade 4 chants droits 

Front an vier Seiten glatt 

apertura a gola
ouverture à gorge 

Griffleiste 

apertura a gola
ouverture à gorge 

Griffleiste

COMPOSIZIONE 8

ANTA A VASSOIOD23
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           1. Sistema di dotazioni interne per cassetti Elite-line 
personalizzabile, fondo in acciaio inox e divisori in rovere smoke
2. Portaposate per cassetto Elite-line in acciaio inox e rovere smoke 
3. Piano cottura a induzione con cappa integrata nel piano 4. Pensile 
con ripiani in vetro, chiuso da anta in vetro armato con telaio
in alluminio nero 5. Lavello a doppia vasca incassato e accessoriato
6. Elementi Modular accostati, due sottopensile e uno a colonna
7. Cestone scolapiatti 999 Pro con organizer per piatti  

           1. Système d’équipement interne pour tiroirs Elite-line 
personnalisable, fond en acier inox et séparateurs en chêne smoke 
2. Range-couverts pour tiroir Elite-line en acier inox et chêne smoke 
3. Plaque de cuisson à induction avec hotte intégrée dans le plan de 
travail 4. Meuble haut avec tablettes en verre, fermé par une façade 
en verre armé avec cadre en aluminium noir 5. Évier encastré à 
double cuve avec accessoires 6. Éléments Modular assemblés : deux 
sous le meuble haut et un en colonne 7. Casserolier égouttoir 999 
Pro avec range-assiettes 
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           1. Individuell anpassbares Ausstattungssystem für Schubladen 
Elite-line, Edelstahlboden und Trennstäbe aus Eiche Smoke
2. Besteckeinsatz für Schublade Elite-line aus Edelstahl und 
Eiche Smoke 3. Induktionskochfeld mit im Kochfeld integrierter 
Dunstabzugshaube 4. Hängeschrank mit Glasböden, mit Front aus 
Drahtglas und Rahmen aus schwarzem Aluminium
5. Doppelbecken-Einbauspüle mit Zubehör 6. Nebeneinander 
gereihte Elemente Modular: zwei Aufsätze unter den 
Hängeschränken und ein offenes Wandregal 7. Auszug 999 Pro mit 
Tellerhalter mit Organizer für Teller 
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COMPOSIZIONE 9

MANIGLIA RAILD23

Synchroface legno speciale Abete Affumicato
Synchroface bois spécial Abete Affumicato 
Synchroface Spezialholz Abete Affumicato

Stratificato Fenix NTM® Nero
Stratifié compact Fenix NTM® Nero 

Schichtstoff Fenix NTM® Nero

XMatt Nero
XMatt Nero
XMatt Nero

La maniglia Rail in estruso di alluminio 
anodizzato è integrata sopra il bordo 
dell’anta e dotata di tappi laterali 
di chiusura.

Una cucina in linea fronteggiata da un’isola in appoggio a parete.
I flussi dei movimenti sono così semplici, la stanza acquista 
dinamicità ed è chiaramente divisa per funzioni in una sorta 
di corridoio operativo separato dalla zona pranzo al di là 
del piano snack. Elemento caratterizzante: la base arredo Doimo 
in alluminio nero e ripiani in vetro fumé.

            D23 GRIFF RAIL, VORSCHLAG 9. Der Griff Rail aus 
eloxiertem Aluminium ist oberhalb des Randes der Front integriert 
und verfügt über seitliche Abschlusskappen. 

Eine einzeilige Küche mit einer an der Wand montierten Halbinsel 
auf der gegenüberliegenden Seite. Der Bewegungsfluss läuft auf 
diese Weise ganz ungestört ab und der Raum gewinnt an Dynamik 
und ist durch den Korridor klar nach Funktionen gegliedert und vom 
Essbereich hinter der Theke getrennt. Charakteristisches Element: 
niedriges Regal aus dem Möbelprogramm Doimo aus schwarzem 
Aluminium und Fachböden aus Rauchglas.

DE
            D23 POIGNÉE RAIL, COMPOSITION 9. La poignée Rail en 
aluminium anodisé extrudé est intégrée sur le chant de la façade et 
équipée de capuchons de fermeture latéraux. 

Une cuisine linéaire face à un îlot mural. Les mouvements sont 
facilités, la pièce devient dynamique et est bien divisée par fonctions 
dans une sorte de couloir fonctionnel séparé de la zone salon au-delà 
du plan snack. Élément caractéristique : le meuble bas décoratif 
Doimo en aluminium noir avec tablettes en verre fumé.

FR

ANTE
FAÇADES
FRONTEN

TOP
PLAN DE TRAVAIL
ARBEITSPLATTE
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1.

2.

3.

4.

           1. Pensili con apertura traslata verticale per eliminare l’eventualità 
di colpi indesiderati in testa 2. Portaposate Tetrix Evolution con struttura 
in MDF rovere e divisori in acciaio zincato e verniciato 3. Base con ripiano 
Strike in alluminio nero e vetro temperato, e luce U-LED interna, attivata 
all’apertura 4. Barra Multisystem SC2 con profilo elettrificato compatto
a parete, presa Schuko e faretto a LED

ITA

           1. Meubles hauts avec ouverture lift pour éviter le risque de se cogner 
la tête 2. Range-couverts Tetrix Evolution avec structure en MDF chêne 
et séparateurs en acier galvanisé et verni 3. Meuble bas avec tablette 
Strike en aluminium noir et verre trempé, et éclairage interne à U-LED, 
activé à l’ouverture 4. Barre multifonction SC2 avec profil mural électrifié 
compact, prise schuko et spot LED

FR

           1. Hängeschränke mit Hochlifttür, um sich den Kopf nicht an der 
offenen Tür anzustoßen 2. Besteckeinsatz Tetrix Evolution mit MDF-
Korpus Eiche und Einteilungen aus verzinktem und lackiertem Stahl 
3. Unterschrank mit Fachboden Strike aus schwarzem Aluminium und 
gehärtetem Glas und interner U-LED-Beleuchtung, die sich beim Öffnen 
aktiviert 4. Multisystem-Leiste SC2 mit kompaktem Elektro-Wandprofil, 
Schuko-Steckdose und LED-Spotleuchte

DE
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6.

5.

7.

           5. Accessori da abbinare a piacere per cassetti e cestoni: tappetini 
antiscivolo bordeaux, porta piatti, coperchi e bottiglie 6. Struttura 
per cassetti e cestoni Tetrix Evolution Boxes in MDF rovere, spesso 
12 mm, e divisori d’acciaio zincato e verniciato 7. Maniglia Rail 
in estruso di alluminio anodizzato, integrata sul bordo dell’anta

ITA

           5. Accessoires pour tiroirs et casseroliers à coordonner au choix : 
tapis antidérapants bordeaux, porte-assiettes, support de couvercles et 
porte-bouteilles  6. Structure pour tiroirs et casseroliers Tetrix Evolution 
Boxes en MDF chêne, épaisseur 12 mm, et séparateurs en acier galvanisé 
et verni 7. Poignée Rail en aluminium anodisé extrudé, intégrée sur le 
chant de la façade

FR

           5. Passendes optionales Zubehör für Schubladen und Auszüge: 
weinrote Antirutschmatten, Teller-, Deckel- und Flaschenhalter 
6. Einsätze für Schubladen und Auszüge Tetrix Evolution Boxes aus 12 
mm starkem MDF-Korpus Eiche und Einteilungen aus verzinktem und 
lackiertem Stahl 7. Griff Rail aus eloxiertem, stranggepresstem Aluminium, 
auf der Frontkante aufgesetzt

DE
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anta spessore 23
façade épaisseur 23

Front Stärke 23

anta spessore 23
façade épaisseur 23

Front Stärke 23

La cucina in linea dispone di area 
operativa, lavaggio ed elettrodomestici 
inseriti nelle colonne. È fronteggiata 
da un’isola in appoggio a parete con zona 
cottura e base arredo Doimo in alluminio 
nero, completata da ripiani in vetro fumé.

            D23 GRIFF RAIL, VORSCHLAG 9. Die einzeilige Küche 
verfügt über einen Bereich zum Arbeiten und Spülen und in den 
Hochschränken eingebaute Elektrogeräte. Gegenüber davon 
befindet sich eine wandmontierte Halbinsel mit dem Kochfeld 
und dem niedrigen Regal aus dem Möbelprogramm Doimo aus 
schwarzem Aluminium mit Regalböden aus Rauchglas.

DE
            D23 POIGNÉE RAIL, COMPOSITION 9. La cuisine en 
longueur dispose d’une zone fonctionnelle, avec lavage et 
appareils électroménagers intégrés dans les colonnes. Elle fait face 
à un îlot mural avec zone de cuisson et meuble bas décoratif Doimo 
en aluminium noir, complété de tablettes en verre fumé.

FR

anta liscia 4 lati 
façade 4 chants droits 

Front an vier Seiten glatt 

maniglia Rail integrata 
Poignée Rail intégrée 
Integrierter Griff Rail 

COMPOSIZIONE 9

MANIGLIA RAILD23

apertura con maniglia
ouverture avec poignée

Griff

apertura push-pull
ouverture Push Pull
Push-Pull-System
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FRITA
           1. Base con pattumiera Tecco estraibile per la raccolta 
differenziata 2. Lavello integrato in materiale composito, 
di nanoparticelle ceramiche e resine acriliche, dalla resa estetica 
e tattile identica a quella del piano in Fenix NTM® Nero 3. Barra SC2 
con profilo elettrificato compatto a parete, cavo Schuko cablato 
e accessori a parte quali faretto a LED da 6000 K, porta USB e presa 
elettrica 4. Pensili con apertura traslata verticale 5. Portaposate 
Tetrix Evolution con struttura in MDF rovere e divisori in acciaio 
zincato e verniciato 6. Strutture in MDF rovere per cestoni 7. Base 
arredo Doimo in alluminio nero, altezza 78 cm, ripiani in vetro fumé 
e piedini alti 10 cm

           1. Meuble bas avec poubelle Tecco extractible pour la collecte 
sélective 2. Évier intégré en matériau composite, composé de 
nanoparticules de céramique et de résines acryliques, avec un 
résultat esthétique et tactile identique à celui du plan de travail en 
Fenix NTM® Nero 3. Barre SC2 avec profil mural électrifié compact, 
câble schuko connecté et accessoires à part tels que spot à LED 
de 6000 K, port USB et prise. 4. Meubles hauts avec ouverture lift 
verticale 5. Range-couverts Tetrix Evolution avec structure en MDF 
chêne et séparateurs en acier galvanisé et verni 6. Structures en MDF 
chêne pour casseroliers 7. Meuble bas décoratif Doimo en aluminium 
noir, hauteur 78 cm, avec tablettes en verre fumé et pieds de 10 cm
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           1. Unterschrank mit ausziehbarem Abfallsystem Tecco 
zur Mülltrennung 2. Integrierte Spüle aus Verbundmaterial, 
hergestellt aus keramischen Nanopartikeln und Acrylharzen, das 
in der ästhetischen und haptischen Wirkung der Ausführung der 
Arbeitsplatte Fenix NTM® Nero gleichkommt 3. Leiste SC2 mit 
kompaktem Elektro-Wandprofil, verdrahtetem Schuko-Kabel 
und separatem Zubehör wie LED-Spotleuchte mit 6000 K, 
USB-Anschluss und Steckdose 4. Hängeschränke mit Hochlifttür 
5. Besteckeinsatz Tetrix Evolution mit MDF-Korpus Eiche und 
Einteilungen aus verzinktem und lackiertem Stahl 6. Korpus aus 
MDF Eiche für Auszüge 7. Niedriges Regal aus dem Möbelprogramm 
Doimo aus schwarzem Aluminium, Höhe 78 cm, mit Fachböden aus 
Rauchglas und Füßen H. 10 cm
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COMPOSIZIONE 10

ASPEN + D23

All-arounD è libertà! Ante diverse, 
sistemi di apertura e spessori diversi,
tutti insieme, perfettamente coordinati  
e funzionali, abbinabili a piacere. 

Le varianti Aspen e D23 All-arounD coabitano in una composizione 
originale. Colonne e sopracolonne a profondità ridotta incorniciano 
lo spazio e uniscono area lavaggio a parete e penisola. Le ante sono 
lisce quattro lati in olmo Michelangelo o sono in MDi Jasper
con telaio d’alluminio interno e, nelle colonne, con schiena
in olmo Michelangelo.

            ASPEN + D23, VORSCHLAG 10. All-arounD bietet 
Gestaltungsfreiheit! Verschiedene Fronten, Öffnungssysteme und 
Stärken, die aufeinander perfekt abgestimmt und funktional sind 
und beliebig kombinierbar sind.

Die Varianten Aspen und D23 von All-arounD ergänzen sich perfekt 
in einer außergewöhnlichen Kombination. Hochschränke und 
Aufsatzelemente mit geringerer Tiefe bilden einen verbindenden 
Rahmen zwischen dem Spülbereich an der Wand und der Halbinsel. 
Die Türen sind auf vier Seiten glatt aus Ulme Michelangelo oder 
aus MDi Jasper mit innenliegendem Aluminiumrahmen. Die 
Hochschränke haben eine Rückwand aus Ulme Michelangelo.

DE
            ASPEN + D23, COMPOSITION 10. All-arounD c’est la liberté ! 
Différentes façades, différents systèmes d’ouverture et différentes 
épaisseurs, l’ensemble parfaitement coordonné et fonctionnel, 
combinable à souhait.
 
Les variantes Aspen et D23 de All-arounD se côtoient dans une 
composition originale. Des colonnes et des supercolonnes de 
profondeur réduite encadrent l’espace et regroupent la zone de 
lavage mural et la péninsule. Les façades à quatre chants droits 
sont en orme Michelangelo ou en MDi Jasper avec un cadre interne 
en aluminium et, dans ce cas, les colonnes ont un fond en orme 
Michelangelo.

FR

impiallacciato premium olmo Michelangelo 
placage haut de gamme orme Michelangelo

Premium-Furnier Ulme Michelangelo

impiallacciato premium olmo Michelangelo 
placage haut de gamme orme Michelangelo

Premium-Furnier Ulme Michelangelo

Mirror Bronzo 
Miroir Bronze

Spiegel Bronze

MDi Jasper
MDi Jasper
MDi Jasper

MDi Jasper
MDi Jasper
MDi Jasper

ANTE
FAÇADES
FRONTEN

SCHIENA
FOND

RÜCKWAND

PANNELLI
PANNEAUX

PLATTEN

TOP
PLAN DE TRAVAIL
ARBEITSPLATTE
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2.

1.

          1. L’elemento a giorno in testa alle colonne accoglie 
nello spazio cucina ed è accessibile anche di lato dall’anta 
sporgente che chiude la colonna adiacente 2. Il canale 
attrezzato in acciaio inox rende ben accessoriata la penisola 
con porta piatti, bicchieri, spezie e bottiglie, oltre che con 
spazio per due prese Schuko; lo fa inoltre in tutta praticità:
può essere alzato e abbassato quando serve con telecomando

          1. L’élément ouvert en tête des colonnes accueille dans 
l’espace cuisine et est accessible également sur le côté 
par la façade saillante qui ferme la colonne adjacente 2. La 
rigole équipée en acier inox permet d’avoir une péninsule 
bien accessoirisée avec porte-assiettes, porte-verres à pied, 
porte-épices et porte-bouteilles, ainsi qu’un espace pour 
deux prises Schuko, et cela en toute commodité : la structure 
peut être relevée et abaissée selon les besoins grâce à une 
télécommande

          1. Das offene Element am Ende der Hochschränke 
bildet den Übergang zur Küche und ist auch von der Seite 
der überstehenden Front zugänglich, die den angrenzenden 
Hochschrank verschließt 2. Der Zubehörkanal aus Edelstahl 
sorgt dafür, dass auf der Halbinsel alles gut organisiert ist: 
Teller-, Glas-, Gewürz- und Flaschenhalter sowie Platz für 
zwei Schuko-Steckdosen. Dieser Aufsatz lässt sich bei Bedarf 
mittels Fernbedienung aus- und einfahren

ITA

FR

DE
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3.

4.

           3. I forni possono essere inseriti anche in apposite 
colonne a giorno, qui con schiena Mirror Bronzo 4. Base
con due cestoni e un cassetto interno, tutti accessoriati 
tramite elementi della serie Elite-line in rovere smoke e fondo 
in finitura acciaio 5. Cestone con cassetto portaposate interno 
e pattumiera Tecco da 60 cm

           3. Les fours peuvent également être insérés dans des 
colonnes ouvertes spécifiques, ici avec un fond en Miroir 
Bronze 4. Meuble bas avec deux casseroliers et un tiroir 
interne, le tout accessoirisé grâce à des éléments de la série 
Elite-line en chêne smoke et fond en acier 5. Casserolier avec 
tiroir range-couverts interne et poubelle Tecco de 60 cm

           3. Die Backöfen können auch in spezielle offene 
Hochschränke eingefügt werden, hier mit Rückwand Mirror 
Bronze  4. Unterschrank mit zwei großen Auszügen und einer 
Innenschublade, alles ausgestattet mit Elementen aus der 
Linie Elite-Line aus Eiche Smoke und mit Stahlboden 
5. Auszug mit innerer Besteckschublade und Abfallsystem 
Tecco mit 60 cm Breite

ITA

FR

DE
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6.

8.

7.

          6. Colonna dispensa personalizzata a profondità ridotta da 33 cm
con ripiani 7. Per sfruttare con comodità lo spazio ad angolo delle basi
a inizio  penisola è inserito il meccanismo Le Mans con vassoi a estrazione 
totale; sopra il piano di lavoro, sono inserite le mensole a T dotate di luci
a LED 8. L’area lavaggio è composta da una vasca saldata in MDi
in continuità con il piano di lavoro e accessoriata con pattumiera multi 
funzione 9. I ripiani Strike sono un esempio di eleganza e funzionalità:
in vetro temperato trasparente con cornice in alluminio opaco hanno
una notevole capacità di portata 10. Colonna con anta in MDi e schiena
in olmo accessoriata con il meccanismo Tandem: ordine, facilità di accesso 
e visuale completa nello spazio dispensa che, con il solo gesto d’apertura, 
è portato avanti in piena vista e illuminato all’interno 

ITA
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           6. Colonne de rangement personnalisée de profondeur réduite à 
33 cm, avec tablettes 7. Pour profiter commodément de l’espace d’angle 
du meuble bas au début de la péninsule, ce dernier a été équipé du 
mécanisme Le Mans avec des plateaux totalement extractibles. Des 
étagères en T équipées de lampes à LED ont été placées au-dessus du 
plan de travail 8. La zone de lavage est constituée d’une cuve en MDi 
intégrée dans avec le plan de travail et est équipée d’une poubelle 
multifonction 9. Les tablettes Strike sont un exemple d’élégance et de 
fonctionnalité : en verre trempé transparent avec un cadre en aluminium 
opaque, elles ont une capacité de charge considérable 10. Colonne avec 
façade en MDi et fond en orme munie du mécanisme Tandem : ordre, 
facilité d’accès et visibilité totale de l’espace de rangement qui, lors du 
simple geste d’ouverture, s’avance pour être bien visible et est éclairé de 
l’intérieur 

           6. Anpassbarer Vorratshochschrank mit 33 cm Tiefe mit Fachböden 
7. Um den gesamten Raum im Eckunterschrank am Anfang der Halbinsel 
auszunutzen, wurde ein Le-Mans-Auszug mit komplett ausziehbaren 
Tablaren eingefügt. Oberhalb der Arbeitsplatte wurden T-förmige Regale 
mit LED-Leuchten eingesetzt 8. Der Spülenbereich besteht aus einem 
flächenbündig mit der Arbeitsplatte eingeschweißten Becken aus MDi 
und einem multifunktionalen Abfallsystem 9. Die Fachböden Strike sind 
ein Beispiel für Eleganz und Funktionalität: Sie bestehen aus gehärtetem 
Klarglas mit einem matten Aluminiumrahmen und hoher Traglast 10. 
Hochschrank mit Front aus MDi und Rückwand aus Ulme, ausgestattet 
mit dem Mechanismus Tandem: Ordnung, leichter Zugriff und perfekter 
Überblick über den Vorratsschrank, dessen Regalböden beim Öffnen 
automatisch nach vorne ausfahren und der von innen beleuchtet ist 

FR DE
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COMPOSIZIONE 10

ASPEN + D23

anta spessore 20
façade épaisseur 20 

Front Stärke 20

anta spessore 23
façade épaisseur 23 

Front Stärke 23

anta Aspen
façade Aspen 
Front Aspen 

apertura a gola
ouverture à gorge 

Griffleiste 

apertura push-pull
ouverture Push Pull 
Push-Pull-System 

La composizione occupa tre lati 
come le disposizioni a golfo, senza però
inserire il classico lungo piano di lavoro.  
Al suo posto, fanno da unione le colonne 
a profondità ridotta che incorniciano
lo spazio. 

            ASPEN + D23, VORSCHLAG 10. Die Komposition nimmt 
drei Seiten ein wie bei einer U-Küche, aber ohne die klassische 
durchgehende Arbeitsplatte.  
An ihrer Stelle sorgen die Hochschränke mit geringerer Tiefe für 
den optischen Rahmen.

DE
            ASPEN + D23, COMPOSITION 10. La composition occupe 
trois côtés comme pour l’implantation en U, mais sans le long plan 
de travail classique. À sa place, ce sont les colonnes de profondeur 
réduites encadrant l’espace qui font la liaison. 

FR

anta liscia 4 lati 
façade 4 chants droits

Front an vier Seiten glatt
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           1. Colonne con ripiani Strike in alluminio opaco e vetro 
temperato trasparente, spessi 2,8 cm 2. Schienale retroilluminato 
e accessoriato con elementi appesi tramite magneti per l’area lavabo 
3. Pensile con anta basculante ad apertura manuale 
verso l’alto: posizione sicura e salda, vista e movimenti liberi 
4. Pattumiera Basic Superior Inox, composta da vassoio cromato
per alloggiare i contenitori di plastica per la raccolta differenziata, 
muniti di sportellino in acciaio inox 5. Pannellatura in MDi Jasper 
con ripiani olmo parzialmente coperti dalle ante sporgenti 
delle due colonne adiacenti 6. Portaposate Elite-line in rovere smoke 
con fondo finitura acciaio 7. Mensole a “T” con luci a LED inserite 
sotto le singole mensole 8. Base ad angolo con meccanismo estraibile 
Le Mans 9. Modulo accessoriato componibile per cestone, Elite-line, 
stesse finiture del portaposate 10. Canale attrezzato e motorizzato 
in acciaio inox, alzabile e abbassabile tramite telecomando 11. Anta 
sporgente che copre lateralmente l’elemento a giorno di testa
12. Colonna frigorifero da 75 cm 13. Meccanismo Tandem inserito nel 
vano superiore della colonna 14. Colonne a giorno per i forni
con schiena Mirror Bronzo

           1. Colonnes avec tablettes Strike en aluminium mat et verre 
trempé transparent, épaisseur 2,8 cm 2. Crédence rétroéclairée et 
accessoirisée avec des éléments aimantés pour la zone de lavage 
3. Meuble haut avec porte relevable à ouverture manuelle vers le 
haut : position sûre et stable, vision et mouvements libres 4. Poubelle 
Basic Superior Inox, composée d’un plateau chromé destiné à 
recevoir les récipients en plastique pour la collecte sélective, munis 
d’un clapet en acier inox 5. Panneaux en MDi Jasper avec tablettes 
en orme partiellement recouvertes par les façades saillantes 
des deux colonnes adjacentes 6. Range-couverts Elite-line en 
chêne smoke avec fond en acier 7. Étagères en « T » avec lampes 
à LED placées sous chaque étagère 8. Meuble bas d’angle avec 
mécanisme coulissant Le Mans 9. Système accessoirisé modulaire 
pour casserolier Elite-line, mêmes finitions que le range-couverts 
10. Rigole équipée et motorisée en acier inox, qui peut être levée 
et abaissée par télécommande 11. Façade en saillie couvrant 
latéralement l’élément ouvert terminal 12. Colonne pour réfrigérateur 
de 75 cm 13. Mécanisme Tandem installé dans le compartiment 
supérieur de la colonne 14. Colonnes ouvertes pour les fours avec 
fond en Miroir Bronze 
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DE
           1. Hochschränke mit Fachböden Strike aus mattem Aluminium 
und gehärtetem Klarglas mit 2,8 cm Stärke 2. Hinterleuchtete 
Rückwand mit Zubehör, das sich dank Magnet im Spülenbereich 
anbringen lässt 3. Hängeschrank mit manuell zu öffnender Klapptür 
mit sicherer und fester Position und Sicht- und Bewegungsfreiheit 
4. Abfallsystem Basic Superior Edelstahl bestehend aus verchromter 
Wanne zur Aufnahme der Kunststoffbehälter für die Mülltrennung, 
ausgestattet mit Edelstahldeckel 5. Wandvertäfelung aus MDi 
Jasper mit Fachböden Ulme, die teilweise von den überstehenden 
Türen der beiden angrenzenden Hochschränke verdeckt werden 
6. Besteckeinsatz Elite-Line aus Eiche Smoke mit Stahlboden 
7. T-förmige Fachböden mit unter den einzelnen Fachböden 
eingesetzten LED-Leuchten 8. Eck-Unterschrank mit 
Auszugsmechanismus Le Mans 9. Zusammenstellbares Modul 
mit Ausstattung für Auszug, Elite-line, gleiche Ausführung wie 
Besteckeinsatz 10. Motorisierter Zubehörkanal aus Edelstahl, mit 
Fernbedienung ein- und ausfahrbar 11. Überstehende Tür, die das 
offene Endelement seitlich abdeckt 12. Hochschrank für Kühlschrank 
mit 75 cm Breite 13. Tandem-Mechanismus im oberen Fach des 
Hochschranks eingefügt 14. Offene Hochschränke für Backöfen mit 
Rückwand Mirror Bronze 
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COMPOSIZIONE 11

ANTA SAGOMATAD23

Le ante sagomate, poste a inizio e a fine 
isola, rendono decorativa l’apertura 
a gola, che finisce per parere 
un sistema ad asola. 

Se l’insolita anta sagomata rappresenta un dettaglio della composizione,
la cappa arredo Doimo, con struttura in alluminio nero e ripiani in vetro 
fumé, la domina posta sopra l’isola bianca. Altro elemento caratterizzante
è la doppia infilata di colonne che dividono la zona giorno in due.
Servono la cucina da un lato e la zona pranzo e living dall’altro. 

            D23 FRONT MIT AUSSCHNITT, VORSCHLAG 11. Die Fronten 
mit Ausschnitt an den äußeren Seiten der Insel verleihen der 
Griffleiste die Optik eines Langlochs. 

Während die Front mit Ausschnitt ein Detail der Küchenkomposition 
ist, hat die Inselhaube Doimo mit schwarzer Aluminiumstruktur 
und Fachböden aus Rauchglas über der weißen Kücheninsel einen 
dominanten Charakter. Ein weiteres charakteristisches Element sind 
die zwei Hochschränkblöcke, die den Wohnbereich in zwei Zonen 
unterteilen. Sie bedienen auf der einen Seite die Küche und auf der 
anderen Seite den Ess- und Wohnbereich. 

DE
            D23 FAÇADE FAÇONNÉE, COMPOSITION 11. Les façades 
façonnées, placées au début et à la fin de l’îlot, ont un effet 
décoratif sur l’ouverture à gorge, qui finit par ressembler à une 
longue fente. 

Si la façade façonnée particulière est un détail de la composition, 
la hotte décorative Doimo, placée au-dessus de l’îlot blanc, avec 
une structure en aluminium noir et des tablettes en verre fumé, la 
domine. Un autre élément caractéristique est la double rangée de 
colonnes qui divise la zone de vie en deux. Elles desservent d’un côté 
la cuisine et la salle à manger et de l’autre le salon.  

FR

Tecnolam monocolore Bianco Artico
Tecnolam monocouleur Bianco Artico

Tecnolam einfarbig Bianco Artico

Silestone® Eternal Calacatta Gold Suede
Silestone® Eternal Calacatta Gold Suede
Silestone® Eternal Calacatta Gold Suede

Tecnolam noce Caffè
Tecnolam noyer Caffè

Tecnolam Nussbaum Caffè

ANTE
FAÇADES
FRONTEN

TOP
PLAN DE TRAVAIL
ARBEITSPLATTE
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6.5.

           1. Stretta colonna dispensa di servizio posta accanto ai forni
con ripiani in nobilitato antracite dotati di un elegante profilo in finitura 
Champagne 2. Particolare dell’anta sagomata che simula una lunga asola 
sotto piano assieme alle ante lisce adiacenti, tutte con apertura a gola
3. Il cestone, con sponde in tinta, posto sotto il piano a induzione
ha un cassetto interno con portaposate per agevolare chi cucina
4. Ad aumentare la funzionalità dell’isola c’è Evoline Back flip
con 2 prese Schuko e 1 USB, tutte a scomparsa 5. Colonna per vini
con ripiani portacalici, e con portabottiglie e piano estraibili 6. Le colonne 
utilizzate dal lato pranzo e living sono caratterizzate da un’anta sporgente 
che copre in parte l’elemento a giorno adiacente, lasciando filtrare la luce 
posta in verticale lungo tutto il fianco

           1. Colonne de rangement secondaire étroite placée près des fours, 
avec des tablettes en mélaminé anthracite dotées d’un élégant profil 
couleur Champagne 2. Détail de la façade façonnée qui, sous le plan 
de travail, reproduit une longue fente avec les façades à chant droit 
adjacentes, toutes avec ouverture à gorge 3. Le casserolier, aux côtes 
assorties, situé sous la plaque à induction, dispose d’un tiroir interne avec 
un range-couverts pour aider la personne qui cuisine 4. Pour augmenter 
la fonctionnalité de l’îlot, il y a Evoline Back flip avec 2 prises Schuko et 1 
USB, toutes escamotables 5. Colonne à vin avec porte-verres à pied, et 
porte-bouteilles et table escamotables 6. Les colonnes utilisées du côté 
de la salle à manger et du salon sont caractérisées par une façade saillante 
qui recouvre partiellement l’élément ouvert adjacent, laissant filtrer la 
lumière de la lampe placée verticalement sur tout le côté

           1. Schmaler Vorratshochschrank angeordnet neben den Backöfen mit 
anthrazitfarbenen Melaminböden mit elegantem Dekorprofil Champagne
2. Detail der ausgeschnittenen Front, die ein Langloch unter der 
Arbeitsplatte bildet, zusammen mit den angrenzenden glatten Fronten, 
alle mit Griffleiste 3. Der Auszug mit gleichfarbigen Seiten unter dem 
Induktionskochfeld verfügt über eine Innenlade mit Besteckeinsatz, damit 
beim Kochen immer alles griffbereit ist 4. Für noch mehr Funktionalität 
der Insel gibt es den Evoline Back Flip mit 2 Schuko-Steckdosen und 1 
USB-Anschluss, der versenkt werden kann 5. Weinschrank mit Glashalter 
und ausziehbaren Flaschenhalter und tischplatte 6. Die auf der Ess- 
und Wohnseite verwendeten Hochschränke zeichnen sich durch eine 
überstehende Tür aus, die das angrenzende offene Element teilweise 
verdeckt und das Licht vertikal über die gesamte Seite eindringen lässt

ITA

FR DE
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anta spessore 23
façade épaisseur 23

Front Stärke 23

anta spessore 23
façade épaisseur 23

Front Stärke 23

L’ampio ambiente della zona giorno
è diviso in due dalla doppia fila di colonne
di diversa profondità. La funzione cucina
e quella pranzo-relax sono così vicine
e pratiche, senza però imporre la vista
delle attività di preparazione dei cibi.

            D23 FRONT MIT AUSSCHNITT, VORSCHLAG 11. Der 
große Wohnbereich wird durch eine doppelte Anordnung von 
Hochschränken mit unterschiedlichen Tiefen in zwei Zonen geteilt.
Der Küchenbereich und der Essplatz bzw. der Wohnraum sind so in 
der Nähe und praktisch, ohne aber zwangsläufig den Blick auf die 
Essenszubereitung zu leiten.

DE
            D23 FAÇADE FAÇONNÉE, COMPOSITION 11. Le grand 
espace de vie est divisé en deux par une double rangée de 
colonnes de profondeurs différentes. La partie cuisine et la partie 
salle à manger-zone relax sont ainsi proches et pratiques, mais sans 
imposer la vue des activités de préparation des aliments.

FR

apertura a gola
ouverture à gorge 

Griffleiste 

apertura a gola
ouverture à gorge 

Griffleiste 

anta sagomata
façade façonnée 

Front mit Ausschnitt 

COMPOSIZIONE 11

ANTA SAGOMATAD23

anta liscia 4 lati 
façade 4 chants droits

Front an vier Seiten glatt
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           1. Anta estraibile con cestone interno 2. Portaposate 
in plastica Whitty-line con base da 90 cm e profondità maggiorata, 
in versione bianca con sei divisori da disporre a piacere e il porta rotoli
inserito 3. Cappa arredo Doimo a isola in alluminio nero e ripiano 
in vetro fumé, altezza 102 cm, profondità 50 o 35,2 cm 4. Lavello 
a vasca singola integrata, assemblato nella stessa finitura del piano, 
con fondo inclinato verso il foro di scarico 5. Colonna dispensa con 
scocca e ripiani in nobilitato, questi ultimi con profilo
di testa in finitura Champagne 6 e 8. Colonna con anta sporgente
a coprire l’elemento con vani a giorno adiacente, illuminato 
all’interno da luce Blade Soft 7. Colonna vineria con portacalici,
e con portabottiglie e piano estraibili 

           1. Façade extractible avec casserolier interne 2. Range-couverts 
en plastique Whitty-line avec un fond de 90 cm et une profondeur 
plus importante, en version blanche avec six séparateurs à disposer 
au choix et le porte-rouleau intégré 3. Hotte décorative Doimo pour 
îlot en aluminium noir et tablette en verre fumé, hauteur 102 cm, 
profondeur 50 ou 35,2 cm  4. Évier à cuve unique intégrée, assemblé 
dans la même finition que le plan de travail, avec fond incliné vers le 
trou d’évacuation 5. Colonne de rangement avec caisson et tablettes 
en mélaminé, ces derniers avec profil frontal couleur Champagne 
6 et 8. Colonne avec façade saillante pour couvrir l’élément avec 
niche adjacent, éclairé à l’intérieur par une lampe Blade Soft 7. 
Colonne à vin avec porte-verres à pied, et porte-bouteilles et table 
escamotables 
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DE
           1. Ausziehbare Front mit Innenauszug 2. Besteckeinsatz aus 
Kunststoff Whitty-line mit 90 cm Grundfläche und größerer Tiefe, in 
Weiß mit sechs Trennstäben zur freien Anordnung und eingefügtem 
Folienhalter 3. Doimo Inselhaube aus schwarzem Aluminium und 
Fachboden aus Rauchglas, Höhe 102 cm, Tiefe 50 oder 35,2 cm
4. Integrierte Spüle mit Einzelbecken, in der gleichen Ausführung 
wie die Arbeitsplatte, mit zum Abflussloch hin geneigtem 
Boden 5. Vorratshochschrank mit Korpus und Fachböden mit 
Melaminbeschichtung, letztere mit Frontprofil in Ausführung 
Champagne 6. und 8. Hochschrank mit überstehender Tür 
zur Abdeckung des nebenstehenden offenen Elements, 
Innenbeleuchtung durch Licht Blade Soft 7. Weinschrank mit 
Glashalter und Flaschenhalter und ausziehbarern Tischplatte 
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L’anta Aspen, spessa 20 o 23 mm, è composta nel lato interno
da un telaio in alluminio, rivestito verso l’esterno da pannelli
che possono essere scelti fra numerose finiture, presentate
nelle pagine che seguono: vetro laccato, Stratificato HPL,
Fenix NTM® e NTA®, gres, MDi, legno (impiallacciato e impiallacciato 
premium).

LE FINITURE

ASPEN

            ASPEN, AUSFÜHRUNGEN. Die Front Aspen mit Stärke 20 
oder 23 mm besteht aus einem Aluminiumrahmen auf der Innenseite 
und Plattenverkleidung auf der Außenseite, die aus einer breiten 
Palette von Oberflächen ausgewählt werden kann, wie auf den 
folgenden Seiten vorgestellt: lackiertes Glas, HPL-Schichtstoffplatte, 
Fenix NTM® und NTA®, Steinzeug, MDi, Holz (furniert und Premium-
Furniert). 

DE

            ASPEN, LES FINITIONS. La façade Aspen, d’une épaisseur de 
20 ou 23 mm, est composée à l’intérieur d’un cadre en aluminium, 
recouvert vers l’extérieur de panneaux pouvant être choisis parmi 
une large gamme de finitions, présentées dans les pages ci-après : 
verre laqué, stratifié compact HPL, Fenix NTM® et NTA®, grès, MDi, 
bois (placage et placage Haut de gamme).

FR

telaio alluminio interno
cadre aluminium interne

Innerer Aluminiumsrahmen
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9003 Bianco

Cappuccino

Verde Marrone

Bianco

Camoscio

9005 Nero Profondo

Bianco Grigio

Muschio

Sabbia Oro

Grigio

Grigio Nube

Grigio Ardesia

Pietra Palladio

Malta Canapa

Pietra Botticino

Malta Grigia

Pietra Canova Pietra Emperador Malta Bianca

7016 Grigio Antracite

7047 Grigio Tele

7012 Grigio Basalto

7042 Grigio Traffico

vetro acidato / lucido laccato
Verre laqué Brillant / Mat _ Hochglanz / Matt lackiertes Glas

Stratificato HPL 
Stratifié compact HPL _ Schichtstoff HPL
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Fenix NTM®

Fenix NTM® _ Fenix NTM®

Bianco Kos

Beige Luxor

Verde Comodoro

Grigio Efeso

Beige Arizona

Nero

Grigio Antrim

Castoro

Blu Fes

Grigio

Cacao Onirico

Grigio Bromo

Rosso Jaipur

Fenix NTA®

Fenix NTA® _ Fenix NTA®

Acciaio Argento Oro
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Pietra Grey

Syros

Pietra di Savoia
Antracite Bocciardata

Umbra

Ossido Bruno

Ananda

Nero Greco

Jasper

Pietra di Savoia
Perla Bocciardata

Vint

Pietra di Savoia
Grigia  Bocciardata

Meteora

MDi*
MDi* _ MDi*

gres
Grès _ Steinzeug 

* Disponibile da ottobre 2021
* Disponible à partir de octobre 2021
*Verfügbar ad Oktober 2021
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Naturale Bronzo TorbaOssido

acacia termotrattata

rovere Palustreebano emara

noce scalfito

eucalipto

ulivo olmo Michelangelo

rovere termotrattato

olmo naturale

Bianco Baltico Cenere

Antico Havana

Argilla Tabacco

impiallacciato rovere scalfito
Plaqué Chêne Brossé _ Geritzte Eiche furniert

impiallacciato premium
Plaqué haut de gamme _ Premium furniert

impiallacciato rovere nodato
Plaqué Chêne Loupé _ Knorrige Eiche furniert
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L’anta da 12 mm di spessore di All-arounD è la variante sottile,
con un’anima in alluminio rivestita che può essere laccata,
in finitura opaca o lucida, verniciata con effetto laccato satinato 
oppure rivestita da fogli di Fenix NTM® o di impiallacciato rovere 
scalfito, rovere vertical e premium. 

LE FINITURE

D12

            D12, AUSFÜHRUNGEN. Die Front mit 12 mm Stärke von 
All-arounD ist die schmale Variante mit einem beschichteten 
Aluminiumkern. Sie kann in der Ausführung matt oder glänzend 
lackiert, mit satinierter Lackoptik oder mit Beschichtung aus Fenix 
NTM® oder mit Eichen geritzt, Eiche mit senkrechter Maserung und 
Premium furniert gewählt werden. 

DE

            D12, LES FINITIONS. La façade de 12 mm d’épaisseur d’All-
arounD est la variante fine, avec un noyau en aluminium recouvert 
qui peut être laqué, en finition mate ou brillante, verni avec un effet 
de laque satinée ou recouvert de feuilles de Fenix NTM® ou de 
placage de chêne brossé, chêne vertical et plaqué haut de gamme. 

FR

anta liscia 4 lati 
façade 4 chants droits

Front an vier Seiten glatt
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Inox

9003 Bianco

Grigio Nube 239

Bianco Bianco Grigio 233 Bianco Sale Sabbia Oro

Tortora

Blu Petrolio 7015 Grigio Ardesia 7016 Grigio Antracite

Cappuccino

Verde Marrone

7047 Grigio Tele

9005 Nero Profondo

Camoscio Grigio

7012 Grigio Basalto

Corda Muschio

7042 Grigio Traffico

IronPlatino Piombo Bronzo

Carbone

laccato opaco / lucido
Laqué Brillant / Mat _ Hochglanz / Matt lackiert

laccati satinati
Laqué satiné _ Satiniert lackiert
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Fenix NTM®

Fenix NTM® _ Fenix NTM®

Bianco Kos

Beige Luxor

Verde Comodoro

Grigio Efeso

Beige Arizona

Nero

Grigio Antrim

Castoro

Blu Fes

Grigio

Cacao Onirico

Grigio Bromo

Rosso Jaipur
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Bianco Cipria Canapa

Grafite

Terra Bruno

Naturale Bronzo TorbaOssido

acacia termotrattata

rovere Palustreebano emara

noce scalfito

eucalipto

ulivo olmo Michelangelo

rovere termotrattato

olmo naturale

impiallacciato rovere vertical
Plaqué Chêne Vertical _ Eiche mit senkrechter Maserung furniert

impiallacciato rovere scalfito
Plaqué Chêne Brossé _ Geritzte Eiche furniert

impiallacciato premium
Plaqué haut de gamme _ Premium furniert
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L’anta liscia sui quattro lati di All-arounD, spessa 20 mm, offre 
moltissime finiture colore in Tecnolam monocolore, in laccato 
sia in finitura lucida sia opaca e inoltre nelle tinte più contemporanee, 
ancora laccate, ma effetto metallo. Sempre possibile, infine, la scelta 
dell’abbinamento con telaio nero e vetro trasparente bronzato
o acidato grigio, spessore 20 mm.

LE FINITURE

D20

            D23, AUSFÜHRUNGEN. Die auf vier Seiten glatte Front 
von All-arounD mit 20 mm Stärke bietet eine große Auswahl an 
Farbausführungen in einfarbigem Tecnolam, sowohl glänzend als 
auch matt lackiert, und auch in den aktuellsten Farben, ebenfalls 
lackiert, aber mit Metalloptik. Darüber hinaus ist es immer möglich, 
die Kombination mit schwarzem Rahmen und bronziertem Klarglas 
oder grauem Ätzglas mit 20 mm Stärke zu wählen.

DE

            D20, LES FINITIONS. La façade quatre chants droits d’All-
arounD, de 20 mm d’épaisseur, offre de nombreuses finitions de 
couleur en Tecnolam monocouleur, en laque brillante ou mate ainsi 
que dans les couleurs les plus contemporaines, également laquées, 
mais avec un effet métallique. Enfin, il est toujours possible 
de choisir, une combinaison avec un cadre noir et un verre 
transparent bronze ou dépoli gris, d’une épaisseur de 20 mm.

FR

anta liscia 4 lati 
façade 4 chants droits

Front an vier Seiten glatt
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Grigio Piombo

Bianco Artico

Grigio Argento

Blu Notte

Bianco

Nebbia

Mattone

Grigio Arena

Ferro

Senape

Écru

Ortica

Nocciola

Salvia

Ottone Rame Titanio Iridio

Tecnolam monocolore
Tecnolam Monocouleur _ Einfarbig Tecnolam

laccato effetto metallo
Laqué Effet Métal _ Metalloptik lackiert  
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trasparente bronzato acidato grigio

9003 Bianco

Grigio Nube 239

Bianco Bianco Grigio 233 Bianco Sale Sabbia Oro

Tortora

Blu Petrolio 7015 Grigio Ardesia 7016 Grigio Antracite

Cappuccino

Verde Marrone

7047 Grigio Tele

9005 Nero Profondo

Camoscio Grigio

7012 Grigio Basalto

Corda Muschio

7042 Grigio Traffico

laccato opaco / lucido
Laqué Brillant / Mat _ Hochglanz / Matt lackiert 

ante vetro con telaio nero
Porte en verre avec cadre noir _ Glastür mit schwarz en Rahmen
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La variante spessa 23 mm di All-arounD è la più ricca, per tipologie 
di ante e finiture: Tecnolam, Synchroface, XMatt e XGloss, laccati, 
Fenix NTM® e NTA®, impiallacciati, anche premium. Non tutte sono 
combinabili fra loro. È quindi necessario verificare le opportunità 
nelle pagine a seguire, dove ogni materiale riporta in alto a destra 
le tipologie di ante per le quali è disponibile. In aggiunta, c’è sempre
l’abbinamento con telaio nero e vetro trasparente bronzato, acidato
grigio o armato, spessore 23 mm.

LE FINITURE

D23

            D23, AUSFÜHRUNGEN. Die Version von All-arounD mit 
Stärke 23 mm bietet die umfassendste Auswahl an Frontarten 
und Ausführungen: Tecnolam, Synchroface, XMatt und XGloss, 
lackiert, Fenix NTM® und NTA®, furniert, auch Premium. Nicht alle 
können miteinander kombiniert werden. Es ist daher notwendig, 
die Möglichkeiten auf den folgenden Seiten zu prüfen, wo für jedes 
Material in der rechten oberen Ecke die Art von Front angegeben 
ist, für die es verfügbar ist. Darüber hinaus gibt es immer die 
Kombination mit schwarzem Rahmen und bronziertem Klarglas, 
grauem Ätzglas oder Drahtglas mit 23 mm Stärke.

DE

            D23, LES FINITIONS. La version de 23 mm d’épaisseur 
d’All-arounD est la plus complète quant aux types de façades et de 
finitions : Tecnolam, Synchroface, XMatt et XGloss, laques, Fenix 
NTM® et NTA®, placages, également haut de gamme. Toutes ne 
peuvent pas être combinées entre elles. Il est donc nécessaire de 
vérifier les possibilités dans les pages ci-après, où chaque matériau 
présente en haut à droite les types de façades pour lesquels il est 
disponible. En plus, il est toujours possible d’associer un cadre noir et 
un verre transparent bronze, dépoli gris ou armé, d’une épaisseur de 
23 mm.

FR

anta a telaio
façade à cadre

Front mit Rahmen

anta a vassoio
façade à plateau

Front mit Rand

anta con taglio a 30°
façade coupe à 30°
Front mit 30°-Kante

anta con profilo a “L”
façade profil en « L »

Front mit “L”-Profil

anta sagomata
façade façonnée

Front mit Ausschnitt

anta con maniglia Rail integrata
façade avec poignée Rail intégrée

Front mit integriertem Griff RAIL

anta liscia 4 lati 
façade 4 chants droits
Front auf 4 Seiten glatt
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Magnesio

Orzo Cannella Caffè

A
L

L
-

A
R

O
U

N
D

Grigio Piombo

Bianco Artico

Grigio Argento

Blu Notte

Bianco

Nebbia

Mattone

Grigio Arena

Ferro

Senape

Écru

Ortica

Nocciola

Salvia

Tecnolam cemento

Tecnolam Béton _ Beton Tecnolam 

Tecnolam noce

Tecnolam Noyer _ Nußbaum Tecnolam

Tecnolam monocolore

Tecnolam Monocouleur _ Einfarbig Tecnolam

Palude
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Sale

Pepe

Coriandolo Sesamo Cumino Cacao

Bianco Paglia Grigio Moro

Bruciato Abete Affumicato Eucalipto Grigio Rovere Spaccato

Calcare Tufo Basalto
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Synchroface rovere dogato
Synchroface Chêne à Listels _ Eiche im Brettkarachter Synchroface

Synchroface olmo
Synchroface Orme _ Ulme Synchroface

Synchroface legno speciale
Synchroface Bois Special _ Spezialholz Synchroface

Synchroface graniglia
Synchroface Grenaille _ Steingranulat Synchroface
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Bianco

Malto Grigio Scuro

Beige Carruba Lavagna

Neve Pomice Mokaccino Asfalto

Nero
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XDoor XGloss
XDoor XGloss _  XDoor XGloss

XDoor XMatt
XDoor XMatt _  XDoor XMatt

XDoor XGloss JIT
XDoor XGloss JIT _  XDoor XGloss JIT

XDoor XMatt JIT
XDoor XMatt JIT _  XDoor XMatt JIT
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Fenix NTM®

Fenix NTM® _ Fenix NTM®

Bianco Kos

Beige Luxor

Verde Comodoro

Grigio Efeso

Beige Arizona

Nero

Grigio Antrim

Castoro

Blu Fes

Grigio

Cacao Onirico

Grigio Bromo

Rosso Jaipur
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9003 Bianco

Grigio Nube 239

Bianco Bianco Grigio 233 Bianco Sale Sabbia Oro

Tortora

Blu Petrolio 7015 Grigio Ardesia 7016 Grigio Antracite

Cappuccino

Verde Marrone

7047 Grigio Tele

9005 Nero Profondo

Camoscio Grigio

7012 Grigio Basalto

Corda Muschio

7042 Grigio Traffico

laccato opaco / lucido * *

Laqué Brillant / Mat _ Hochglanz / Matt lackiert
laccato opaco / lucido

*Solo laccato opaco / * seulement lacqué mat / * Nur mate lackiert



Zecchino Oro Rosa Zinco Nickel
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Fenix NTA®

Fenix NTA®_ Fenix NTA®

Acciaio Argento Oro

Bianco Cipria Canapa

Grafite

Terra Bruno

Ottone Rame Titanio Iridio
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laccato metallizzato
Laqué Métallisé _ Metallisiert lackiert  

impiallacciato rovere vertical
Plaqué Chêne vertical _ Eiche mit senkrechter Maserung furniert

laccato effetto metallo
Laqué Effet Métal _ Metalloptik lackiert 



Naturale Marino InvecchiatoOssidato Nero
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Naturale Bronzo TorbaOssido

Bianco Baltico Cenere

Antico Havana

Argilla Tabacco
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acacia termotrattata

rovere Palustreebano emara

noce scalfito

eucalipto

ulivo olmo Michelangelo

rovere termotrattato

olmo naturale

impiallacciato castagno
Plaqué Châtaignier _ Kastanie furniert 

impiallacciato rovere scalfito
Plaqué Chêne Brossé _ Geritzte Eiche furniert

impiallacciato rovere nodato
Plaqué Chêne Loupé _ Knorrige Eiche furniert

impiallacciato premium
Plaqué haut de gamme _ Premium furniert
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trasparente bronzato acidato grigio

trasparente bronzato acidato grigio armato

Zolfo Tannino Vite

Bianco Sabbia Oro CamoscioCappuccino Cioccolato

Grigio ardesia

ante vetro con telaio finitura acciaio lucido
porte en verre avec cadre finition en acier poli _ Glastür mit poliertem Edelstahl Rahmen

ante vetro con telaio nero
porte en verre avec cadre noir _ Glastür mit schwarzem Rahmen

rovere tinto
chêne tenité _ gefärbte Eiche

rovere laccato
chêne laqué _ Lackierte Eiche
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          INDEX ANALYTIQUE. Dans les pages du présent manuel il y 
a beaucoup de photos dédiées aux éléments utiles à équiper les 
cuisines All-arounD. Pour rendre leur consultation plus facile, nous 
avons ajouté un index analytique, composé par la définition des 
éléments d’équipement, associée à la composition et au numéro de 
la page où ils apparaissent en photo.

FR
          INHALTSVERZEICHNIS. Im diesen Handbuch finden Sie viele 
detaillierte Fotos des Zubehörs und der Innenausstattung von 
All-arounD Küchen. Um die Beratung zu erleichtern, haben wir 
einen Inhaltsverzeichnis beigelegt, in dem die Beschreibung der 
Elemente mit dem Vorschlagsnummer und der Seite auf denen sie 
angezeigt werden, kombiniert ist.

DE

INDICE

ANALITICO

Nelle pagine del presente manuale
ci sono molte fotografie dedicate
agli elementi utili ad attrezzare
le cucine All-arounD. Per rendere
la loro consultazione più facile,
abbiamo inserito un indice analitico,
composto dalla definizione
degli elementi d’arredo, abbinata
alla composizione e al numero
di pagina dove essi compaiono
in fotografia.
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Indice degli elementi

Elemento Composizione Pagina

Accessori dispensa linea FIT  
Accessori per cestoni Tetrix Evolution Boxes 
Accessorio porta coperchi serie Easy-line
Accessorio porta pane serie Easy-line
Anta a telaio
Anta a vassoio
Anta con maniglia Rail
Anta con profilo a “L”
Anta con telaio nero e vetro armato
Anta rientrante 
Anta sagomata
Anta sporgente
Anta terminale, taglio a 30° superiore, a 45° laterale 
Barra elettrificata SC2
Base ad angolo
Base arredo Doimo
Base forata serie Easy-line
Base forata serie Première
Boiserie 
Canale attrezzato
Canale attrezzato telescopico 
Cappa arredo Doimo
Cappa integrata
Cestone con doppio cassetto interno
Cestone con sponde in vetro
Cestone pattumiera Flexon II XL 
Cestone scolapiatti 999 Pro
Colonna a giorno tipo F
Colonna a giorno tipo Z con piano estraibile
Colonna ad angolo
Colonna dispensa con tre cestoni interni
Colonna dispensa con tre cestoni, due cassetti, tre ripiani
Colonna lavatrice e asciugatrice
Colonna portascope
Colonna vineria
Copriripiani Champagne
Elementi Modular 
Elemento a giorno sopra-top
Elemento a giorno terminale tipo “A”
Elemento a giorno terminale tipo “C”
Frigo largo cm 75
Frigo largo cm 76,2
Lavastoviglie con doppia gola intermedia
Lavastoviglie con gola intermedia 
Lavastoviglie con gola superiore intermedia
Lavello a incasso accessoriato
Lavello a vasca unica
Lavello a vasca unica con fondo rimovibile
Lavello a vasca unica filotop
Lavello a vasca unica saldata 
Lavello a vasca unica sottotop
Lavello da una vasca e mezza accessoriato
Lavello Flexi Barazza con vasca saldata
Libreria
Linea FIT
Luce Blade

3;6
9
4
4
4
8
9
2
8
4
11

3;10;11
6
9

4;10
5;9
1;4
5
4
5

10
11

2;7
2

4;5
2
8

5;10
5
2
5
7
2
2

6;11
11
8
4

10
7
1
4
3
6
7
8

1;2;4;6;10
1
6

4;10
2
7
3
3

3;6
11

50-51-56-87-88-92
121-125
64-69
63-69

58
106-111-114

121
41

106-108-111-114
60-65-68

142-146
53-57-130-136-143-147

86-93
118-120-121-124
65-69-132-136
73-81-119-125

26-29-32-33-63-64-69
75-81
62-68
73-81

130-136
141-146

39-44-100-104
38-40-44-45

64-75-81
38-44

110
73-80-131-137

74-80
39-44
74-80

99-105
38-44
38-44

89-92-143-147
142-147

106-111-114
58-61-62-69
129-130-136

98-105
26-32
63-68

53
89-93

98-104
110-114

27-33-38-44-62-69-86-93-132-136
27-33
86-93

62-69-132-136
38-44

99-104
51-56

49-52-56
50-51-56-87-88-89-93

143-147
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ITA

Elemento Composizione Pagina

Luce Slide
Meccanismo 230 con cesti Pro 
Meccanismo Convoy
Meccanismo dispensa Junior 
Meccanismo estraibile da cm 30
Meccanismo estraibile motorizzato
Meccanismo Le Mans
Meccanismo Prestige 
Meccanismo Tandem
Meccanismo Tandem Side 
Mensole a T
Organizer per piatti Sige
Pattumiera Basic Superior Inox
Pattumiera Blanco Bottom Pro 1
Pattumiera estraibile Tecco
Pattumiera Flexon II XL 
Pattumiera Scrigno
Pattumiera T2 Automatic
Pattumiera Tecnobig
Pensile con anta a pacchetto
Pensile con anta basculante
Pensile scolapiatti
Pensili con apertura traslata verticale
Piano cottura a induzione
Piano cottura con cappa integrata
Piano cottura PITT® cooking 
Piano snack circolare in Dekton®

Piano snack con bordo inclinato a 45°
Piano snack scorrevole lineare
Piano snack scorrevole traslato
Portaposate linea FIT 
Portaposate serie Easy-line 
Portaposate serie Elite-line
Portaposate serie One
Portaposate serie Première
Portaposate serie Tavinea Sorto
Portaposate serie Tetrix Evolution 
Portaposate serie Whitty-line
Presa a scomparsa
Profili Glass
Ripiani in vetro fumé
Ripiani Strike 
Schiena Mirror 
Schienale luminoso magnetico 
Serie Easy-line
Serie Elite-line
Serie One
Serie Première
Serie Tavinea Sorto
Serie Tetrix Evolution 
Serie Whitty-line
Supporto in vetro trasparente
Tappetini antiscivolo
Telaio Black
Telaio Champagne

3
4
5
2
5
4

2;10
4

10
6

10
8

10
8

5;9;10
2

1;4
7
3
2
7
7
9

1;2;4;8;9;10;11
8;10

7
3
1
2
7

3;6
1;4

8;10
7
5
2
9
11

7;11
3
3

9;10
10

7;10
1;4

8;10
7
5
2
9
11
5

2;9
1;7
1;5

50-57
63-68
77-80
39-44
77-80
64-68

39-44-132-136
65-69

133-137
87-92

126-129-132-136
110-114
132-136
110-114

81-124-131
38-44

27-33-62-69
98-104

51;56
39-44

99-104
99-104
120-124

24-36-58-61-62-65-108-118-127-131-141-142
108-114-126-131

100-104
48-56

22-29-33
34-41-45

97-101-105
50-51-56-88-89-92
26-28-32-33-62-69
110-111-114-131-136

100-104
75-81

40-41-44
120-125
142-146

100-105-142
50-53-57
50-53-57

120-133-136
131-133-137

97-98-99-100-101-104-128-130-133-136
26-28-29-32-33-62-64-69

110-111-114-131-136
100-104

75-81
40-41-44

120-121-125
142-146

76-81
38-40-120-121

26-99-100
27-28-74-75-77



176

A
L

L
-
A

R
O

U
N

D

INDEX DES ÉLÉMENTS

Accessoire boîte à pain série Easy-line
Accessoire support de couvercle série Easy-line
Accessoires pour casseroliers Tetrix Evolution Boxes
Accessoires rangement ligne FIT 
Bandeaux Glass
Bibliothèque
Bloc électrifié SC2
Boiserie
Cadre Black
Cadre Champagne
Casserolier avec cotés en verre
Casserolier avec double tiroir interne
Casserolier poubelle Flexon II XL
Casserolier pour égouttoir 999 Pro
Colonne à vin
Colonne d’angle
Colonne de rangement avec trois casseroliers internes
Colonne de rangement avec trois casseroliers, deux tiroirs, trois tablettes
Colonne lave-linge et sèche-linge
Colonne ouverte type F 
Colonne ouverte type Z avec table escamotable
Colonne range balais
Crédence lumineuse magnétique
Éclairage Blade
Éclairage Slide
Élément ouvert terminal type « A »
Élément ouvert terminal type « C »
Éléments Modular
Éléments ouverts sur plan de travail
Étagères en « T »
Évier à cuve unique
Évier à cuve unique à fleur de plan
Évier à cuve unique avec fond amovible
Évier à cuve unique soudée
Évier à cuve unique sous plan
Évier accessoirisé composé d’une cuve et demie
Évier encastré accessoirisé
Évier Flexi Barazza à cuve soudée
Façade à cadre
Façade à plateau
Façade avec cadre noir et verre armé
Façade avec poignée RAIL
Façade avec profil en « L »
Façade façonnée
Façade saillante
Façade terminale, coupe à 30° supérieure, à 45° latérale
Fond Miroir
Fond perforé série Easy-line
Fond perforé série Première
Frigo de 75 cm de large
Frigo de 76,2 cm de large
Hotte décorative Doimo 
Hotte intégrée
Lave-vaisselle avec double gorge intermédiaire
Lave-vaisselle avec gorge intermédiaire  
Lave-vaisselle avec gorge supérieure intermédiaire

4
4
9

3;6
3
3
9
4

1;7
1;5
4;5

2
2
8

6;11
2
5
7
2

5;10
5
2

7;10
11
3

10
7
8
4

10
1;2;4;6;10

6
1

4;10
2
7
8
3
4
8
8
9
2
11

3;10;11
6

10
1;4
5
1
4
11

2;7
3
6
7

63-69
64-69

121-125
50-51-56-87-88-92

50-53-57
49-52-56

118-120-121-124
62-68

26-99-100
27-28-74-75-77

64-75-81
38-40-44-45

38-44
110

89-92-143-147
39-44
74-80

99-105
38-44

73-80-131-137
74-80
38-44

97-98-99-100-101-104-128-130-133-136
143-147
50-57

129-130-136
98-105

106-111-114
58-61-62-69

126-129-132-136
27-33-38-44-62-69-86-93-132-136

86-93
27-33

62-69-132-136
38-44

99-104
110-114
51-56

58
106-111-114

106-108-111-114
121
41

142-146
53-57-130-136-143-147

86-93
131-133-137

26-29-32-33-63-64-69
75-81
26-32
63-68

141-146
39-44-100-104

53
89-93

98-104

Élément Composition Page
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Ligne FIT
Mécanisme 230 avec paniers Pro
Mécanisme Convoy
Mécanisme coulissant de 30 cm
Mécanisme coulissant motorisé
Mécanisme Le Mans
Mécanisme Prestige
Mécanisme rangement Junior
Mécanisme Tandem
Mécanisme Tandem Side
Meuble bas d’angle
Meuble bas décoratif Doimo
Meuble haut avec porte pliante
Meuble haut avec porte relevable
Meuble haut égouttoir
Meubles hauts avec ouverture lift verticale
Plan snack avec chant incliné à 45°
Plan snack circulaire en Dekton®

Plan snack coulissant linéaire
Plan snack coulissant transversal
Plaque de cuisson à induction
Plaque de cuisson avec hotte intégrée
Plaque de cuisson PITT® cooking
Porte escamotable
Poubelle Basic Superior Inox
Poubelle Blanco Bottom Pro 1
Poubelle extractible Tecco
Poubelle Flexon II XL
Poubelle Scrigno
Poubelle T2 Automatic
Poubelle Tecnobig
Prise escamotable
Range-assiettes Sige
Range-couverts ligne FIT
Range-couverts série Easy-line
Range-couverts série Elite-line
Range-couverts série One
Range-couverts série Première
Range-couverts série Tavinea Sorto
Range-couverts série Tetrix Evolution
Range-couverts série Whitty-line
Revêtement de tablettes en Champagne
Rigole équipée
Rigole équipée télescopique
Série Easy-line
Série Elite-line
Série One
Série Première
Série Tavinea Sorto
Série Tetrix Evolution
Série Whitty-line
Support en verre transparent
Tablettes en verre fumé
Tablettes Strike
Tapis antidérapants

3;6
4
5
5
4

2;10
4
2

10
6

4;10
5;9

2
7
7
9
1
3
2
7

1;2;4;8;9;10;11
8;10

7
4

10
8

5;9;10
2

1;4
7
3

7;11
8

3;6
1;4

8;10
7
5
2
9
11
11
5

10
1;4

8;10
7
5
2
9
11
5
3

9;10
2;9

50-51-56-87-88-89-93
63-68
77-80
77-80
64-68

39-44-132-136
65-69
39-44

133-137
87-92

65-69-132-136
73-81-119-125

39-44
99-104
99-104
120-124

22-29-33
48-56

34-41-45
97-101-105

24-36-58-61-62-65-108-118-127-131-141-142
108-114-126-131

100-104
60-65-68

132-136
110-114

81-124-131
38-44

27-33-62-69
98-104
51-56

100-105-142
110-114

50-51-56-88-89-92
26-28-32-33-62-69
110-111-114-131-136

100-104
75-81

40-41-44
120-125
142-146
142-147

73-81
130-136

26-28-29-32-33-62-64-69
110-111-114-131-136

100-104
75-81

40-41-44
120-121-125

142-146
76-81

50-53-57
120-133-136

38-40-120-121

Élément Composition Page
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Abfallsystem Basic Superior Edelstahl
Abfallsystem Blanco Bottom Pro 1
Abfallsystem Flexon II XL
Abfallsystem Scrigno
Abfallsystem T2 Automatic
Abfallsystem Tecnobig
Abschlussfront, 30°-Kante oben, 45°-Kante seitlich
Anti-Rutsch-Matten
Ausziehbares Abfallsystem Tecco
Auszug mit Abfallsystem Flexon II XL
Auszug mit Seitenwänden aus Glas
Auszug mit zwei Innenschubladen
Auszugsmechanismus Breite 30 cm
Auszugsmechanismus Le-Mans
Auszugsmechanismus Prestige
Auszugsmechanismus Tandem
Auszugsmechanismus Tandem Side
Beleuchtete Magnet-Rückwand
Besenschrank
Besteckeinsatz Linie FIT
Besteckeinsatz Serie Easy-line
Besteckeinsatz Serie Elite-line
Besteckeinsatz Serie One
Besteckeinsatz Serie Première
Besteckeinsatz Serie Tavinea Sorto
Besteckeinsatz Serie Tetrix Evolution
Besteckeinsatz Serie Whitty-line
Boiserie
Dunstabzugshaube Doimo
Eck-Hochschrank
Eck-Unterschrank
Einbauspüle mit Zubehör
Elektroleiste SC2
Elemente Modular
Fachabdeckungen aus Champagne
Fachböden aus Rauchglas
Fachboden Strike
Flächenbündige Spüle mit Einzelbecken
Front mit „L“-Profil
Front mit Ausschnitt
Front mit Griff RAIL
Front mit Rahmen
Front mit Rand
Front mit schwarzem Rahmen und Drahtglas
Geschirrspüler mit einer mittleren Griffleiste
Geschirrspüler mit einer oberen mittleren Griffleiste
Geschirrspüler mit zwei mittleren Griffleisten
Gleitplatte gerade
Gleitplatte versetzt
Hängeschrank mit Abtropfgestell
Hängeschrank mit Falttür
Hängeschrank mit Klapptür
Hängeschränke mit Hochliftür
Hochschrank für Waschmaschine und Trockner
Induktionskochfeld
Integrierter Dunstabzugshaube

10
8
2

1;4
7
3
6

2;9
5;9;10

2
4;5

2
5

2;10
4

10
6

7;10
2

3;6
1;4

8;10
7
5
2
9
11
4
11
2

4;10
8
9
8
11
3

9;10
6
2
11
9
4
8
8
6
7
3
2
7
7
2
7
9
2

1;2;4;8;9;10;11
2;7

132-136
110-114
38-44

27-33-62-69
98-104
51-56
86-93

38-40-120-121
81-124-131

38-44
64-75-81

38-40-44
77-80

39-44-132-136
65-69

133-137
87-92

97-98-99-100-101-104-128-130-133-136
38-44

50-51-56-88-89-92
26-28-32-33-62-69
110-111-114-131-136

100-104
75-81

40-41-44
120-125
142-146
62-68

141-146
39-44

65-69-132-136
110-114

118-120-121-124
106-111-114

142-147
50-53-57

120-133-136
86-93

41
142-146

121
58

106-111-114
106-108-111-114

89-93
98-104

53
34-41-45

97-101-105
99-104
39-44

99-104-100
120-124

38-44
24-36-58-61-62-65-108-118-127-131-141-142

39-44-100-104
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Kochfeld mit integrierter Dunstabzugshaube
Kochfeld PITT® Cooking
Kühlschrank Breite 75 cm
Kühlschrank Breite 76,2 cm
Leuchte Blade
Leuchte Slide
Linie FIT
Lochboden Serie Easy-line
Lochboden Serie Première
Integrierte Spüle mit Einzelbecken
Mechanismus 230 mit Körben Pro
Mechanismus Convoy
Motorisierter Auszugsmechanismus
Niedriges Regal Doimo Möbelprogramm
Offene Aufsatzelemente
Offener Hochschrank Typ „F“
Offener Hochschrank Typ „Z“ mit ausziehbarer Tischplatte
Offenes Abschlusselement Typ „A“
Offenes Abschlusselement Typ „C“
Profile Glass
Rahmen Black
Rahmen Champagne
Regal in T-Form
Regalsystem
Rückwand Mirror
Runde Thekenplatte Dekton®

Serie Easy-line
Serie Elite-line
Serie One
Serie Première
Serie Tavinea Sorto
Serie Tetrix Evolution
Serie Whitty-line
Sige-Organizer für Teller 999 Pro
Spüle Flexi Barazza mit eingeschweißtem Becken
Spüle mit eineinhalb Becken mit Zubehör
Spüle mit Einzelbecken
Spüle mit Einzelbecken mit abnehmbarem Boden
Taschentür
Thekenplatte mit 45°-Schrägkante
Transparenter Glasfuß
Überstehende Tür
Unterbauspüle mit Einzelbecken
Versenkbare Steckdose
Vollauszug Dispensa Junior
Vorratshochschrank mit drei Auszügen innen
Vorratshochschrank mit drei Auszügen, zwei Schubladen und drei Fachböden
Weinschrank
Zubehör Brotkasten Serie Easy-line
Zubehör Deckelhalter Serie Easy-line
Zubehör für Auszüge Tetrix Evolution Boxes
Zubehörkanal
Zubehörkanal ausfahrbar
Zubehör Vorratsschrank Linie FIT

8;10
7
1
4
11
3

3;6
1;4
5

4;10
4
5
4

5;9
4

5;10
5

10
7
3

1;7
1;5
10
3

10
3

1;4
8;10

7
5
2
9
11
8
3
7

1;2;4;6;10
1
4
1
5

3;10;11
2

7;11
2
5
7

6;11
4
4
9
5

10
3;6

108-114-126-131
100-104

26-32
63-68

57-143-147
50

50-51-56-87-88-89-93
26-29-32-33-63-64-69

75-81
62-69-132-136

63-68
77-80
64-68

73-81-119-125
58-61-62-69

73-80-131-137
74-80

129-130-136
98-105

50-53-57
26-99-100

27-28-74-75-77
126-129-132-136

49-52-56
131-133-137

48-56
26-28-29-32-33-62-64-69

110-111-114-131-136
100-104

75-81
40-41-44

120-121-125
142-146
110-114
51-56

99-104
27-33-38-44-62-69-86-93-132-136

27-33
60-65-68
22-29-33

76-81
53-57-130-136-143-147

38-44
100-105-142

39-44
74-80

99-105
89-92-143-147

63-69
64-69

121-125
73-81

130-136
50-51-56-87-88-92

Element Vorschlag Seite



Concept & art direction
Willy Dalto Designer / R&S Doimo Cucine

Graphic Design
Federica Mattietto

Copywriting
Roberta Osso

Photos by
Riccardo Munarin

editing PHOTOGRAFICA

Printed 
Grafiche Italprint, Treviso

DOIMO CUCINE S.R.L.
Via Schiavonesca, 78 Loc. Bavaria
31040 Nervesa della Battaglia (TV) Italy
T. +39 0422 775611 - F. +39 0422 882082

www.doimocucine.com 
info@doimocucine.com





www.doimocucine.com

ITA - FR - DE


